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INFORME DE LA DELEGACIÓN DE HONDURAS, EN SU CALIDAD DE PRESIDENCIA DE LA COMISIÓN INTERAMERICANA PARA EL DESARROLLO SOSTENIBLE, SOBRE LOS AVANCES EN REVISION Y ACTUALIZACION DEL POGRAMA INTERAMERICANO PARA EL DESARROLLO SOSTENIBLE
(Presentado a la LVII reunión ordinaria del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral, celebrada el 19 de abril de 2016)

En cumplimiento con lo establecido en el Marco Estratégico para el Programa Interamericano para el Desarrollo Sostenible (PIDS) (CIDI/RIMDS-III/doc.6/15) y del mandato de la Declaración de Tela para el Desarrollo Sostenible de las Américas (CIDI/RIMDS-III/DEC.1/15  Español - English - Français - Português), la Comisión Interamericana para el Desarrollo Sostenible (CIDS) continuó informalmente con el proceso de revisión y actualización del PIDS con el fin de reunirse en sesión ordinaria en 2016 y concluir dicho proceso. 
Las sesiones informales de la CIDS como parte de este proceso de revisión y actualización del PIDS se llevaron a cabo a partir del mes de enero de 2016, tras el informe que fuese presentado al Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) con los resultados de la Tercera Reunión Interamericana para el Desarrollo Sostenible el 8 de diciembre de 2015 (CIDI/RIMDS-III/doc.8/15  Español - English - Français - Português).  En dicha ocasión el Embajador Leónidas Rosa Bautista, Representante Permanente de Honduras ante la OEA, representando al país anfitrión de la reunión Ministerial y a la Presidencia de la CIDS, propuso continuar los trabajos  en reuniones informales que revisaran el proyecto del PIDS,  siguiendo el orden de negociación acordado por la CIDS (CIDI/INF.153/15 -Español - English CIDI/CIDS-IE/doc.7/15 Español – English) y retomarían los trabajos a partir del punto 3.5. “Gestión sostenible de la energía priorizando la promoción de energías limpias, renovables y ambientalmente sustentables y la eficiencia energética” del proyecto de PIDS, (CIDI/CIDS-IE/doc.1/15 rev. 2 - Español – English - Français - Português) 
Al inicio de los trabajos informales la mayoría de las delegaciones resaltaron la necesidad de focalizar y alinear mejor el PIDS a los últimos acuerdos de la agenda global en materia de desarrollo sostenible, –la Agenda 2030 y los Objetivos de Desarrollo Sostenible, y los resultados de la 21 Sesión de la Conferencia de la Partes al Convenio Marco de las Naciones Unidas sobre Cambio Climático (COP21) - por lo que se creó un grupo informal de redacción, coordinado por la delegación de Canadá con el mandato de revisar la redacción de la sección del proyecto de PIDS “Bases para la Acción” numerales 3.5 y 3.6 áreas estratégicas de acción “Gestión sostenible de la energía priorizando la promoción de energías limpias, renovables y ambientalmente sustentables y la eficiencia energética”; y “Fortalecimiento de capacidades para instituciones eficientes, eficaces, responsables e inclusivas para el desarrollo sostenible”
/, respectivamente.  Tras la presentación del primer informe del grupo de redacción, la reunión informal de la CIDS decidió extender el mandato al grupo informal de redacción para que revisara el lenguaje de las demás áreas estratégicas de acción del proyecto de PIDS y buscara lenguaje más sucinto para las “Acciones estratégicas” de tal forma que se pudiera visualizar en su conjunto textos para toda la sección 3 del proyecto de PIDS “Definición del Marco Estratégico”.
Vale la pena resaltar que en este esfuerzo de redacción, algunas delegaciones manifestaron la importancia de mantener los textos acordados en reuniones formales previas de la CIDS en el marco del proceso de revisión y actualización del proyecto de PIDS.

Con miras a continuar con este proceso de revisión y actualización del PIDS y tomando en cuenta que el cuadragésimo sexto periodo ordinario de Sesiones de la Asamblea General se celebrarse en la República Dominicana centrará sus discusiones en el  “Fortalecimiento institucional para el desarrollo sostenible” se ha pensado que sería importante hacer un esfuerzo por elevar el próximo PIDS a la Asamblea General en Santo Domingo.  Aunque este es un objetivo ambicioso que requerirá el esfuerzo, la flexibilidad y el compromiso de todas las delegaciones, se ha pensado que presentar este informe de avance sobre la revisión del PIDS al CIDI, es un paso importante para que las delegaciones puedan solicitar a capital las instrucciones necesarias sobre los textos propuestos por el grupo informal de redacción, que se incluyen como Anexo I de este informe, así como del documento original de negociación del PIDS (CIDI/CIDS-IE/doc.1/15 Rev. 2  Español – English - Français - Português) y que incorpora las propuestas y los avances alcanzados en la última reunión formal de la CIDS, celebrada en Costa Rica en agosto de 2015.  Esto permitirá a la CIDS retomar de manera rápida y efectiva las discusiones del proyecto de PIDS con la participación de todas las delegaciones.  
Vale la pena resaltar que en el Anexo 1 se presentan dos versiones, una en limpio para facilitar su lectura y otra en control de cambios a partir de la última versión del proyecto de PIDS negociado y resultante de los trabajos en las discusiones formales de la Comisión. 

Para finalizar este informe desearía agradecer a todas las delegaciones y en particular a las de Argentina, Bolivia, Brasil, Chile, Colombia, Costa Rica, República Dominicana, Ecuador, El Salvador, Guatemala, México, Nicaragua, Panamá, Paraguay, Perú, Santa Lucia, Estados Unidos, Venezuela, al Representante Alterno de Canadá, Mateo Barney, por el trabajo realizado como coordinador del grupo informal de redacción. Igualmente de agradecer al Departamento de Desarrollo Sostenible por su apoyo y guía técnica.

Embajador Leónidas Rosa Bautista

Representante Permanente de Honduras ante la OEA
Presidencia de la Comisión Interamericana para el Desarrollo Sostenible (CIDS)
ANEXO 1  
PARTE A: INCLUYE PROPUESTAS DEL GRUPO INFORMAL DE REDACCIÓN PARA LA SECCIONES 1, 2 y3 DEL PROYECTO DE PIDS “ANTECEDENTES”, “MANDATO Y CONTEXTO” Y “DEFINICIÓN DEL MARCO ESTRATÉGICO”. (Versión limpia para facilitar la lectura)
1. ANTECEDENTES
1. En septiembre de 2015 los Estados Miembros adoptaron en el marco de las Naciones Unidas la Agenda de Desarrollo Sostenible 2030 y los nuevos Objetivos de Desarrollo Sostenible (ODS) de alcance mundial. Estos Objetivos entraron en vigor el 1 de enero de 2016.  Los Estados se comprometieron a trabajar para la plena implementación de  los 17 ODS y de sus metas que “son de carácter integrado e indivisible y conjugan las tres dimensiones del desarrollo sostenible: económica, social y ambiental”. 

2. Los Estados Miembros de la OEA han reconocido que el desarrollo sostenible requiere un enfoque integral que involucre elementos económicos, ambientales y sociales que avancen al unísono para apoyar el desarrollo, erradicar la pobreza y promover la igualdad, la equidad y la inclusión social. Los Estados Miembros de la OEA han reiterado su apoyo al desarrollo sostenible a través de numerosas resoluciones de la Asamblea General y la adopción de compromisos nacionales, subregionales, regionales, e internacionales. 

3. La AG/RES. 1440 (XXVI-O/96) hace énfasis en la importancia del desarrollo sostenible como marco conceptual en el que debe dirigir sus trabajos la Organización de los Estados Americanos (OEA), tanto como foro de concertación y en lo que corresponde a la cooperación técnica. 

4. En concordancia con el Marco Estratégico para el Programa Interamericano para el Desarrollo Sostenible adoptado en Tela, Honduras, [incluir el nombre completo del documento y referencia en pie de página] la SEDI debe continuar apoyando los esfuerzos de los Estados Miembros hacia el cumplimiento de los objetivos consignados en la Agenda 2030 de Desarrollo Sostenible [incluir el nombre completo del documento y referencia en pie de página], los acuerdos de la COP 21 sobre cambio climático [incluir el nombre completo del documento y referencia en pie de página], y el Marco de Sendai para la Reducción del Riesgo de Desastres 2015-2030 [incluir el nombre completo del documento y referencia en pie de página].
Propósito del PIDS

5. El Programa Interamericano para el Desarrollo Sostenible (PIDS) contiene las acciones que los Estados Miembros de la OEA le solicitan realizar a la Secretaría General de la OEA, en particular a la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI) y su Departamento de Desarrollo Sostenible (DSD), sobre las áreas prioritarias en las que los Estados Miembros soliciten ser asistidos para ayudarles en la implementación de los compromisos de la Agenda 2030 de Desarrollo Sostenible y el Acuerdo de la COP 21 sobre Cambio Climático. En este sentido, el PIDS provee guías estratégicas para asegurar que el trabajo de la Secretaría en desarrollo sostenible esté directamente alineado con la implementación de la Agenda 2030 en el hemisferio y que sus objetivos y resultados estén guiados por y contribuyan a alcanzar los ODS aprobados por los Estados Miembros. El PIDS está enmarcado con la Visión Estratégica de la OEA de manera a contribuir con la planificación a largo plazo de la Organización en el marco de la política general y las prioridades definidas por la Asamblea General.

6. Al establecer el PIDS, la Asamblea General destacó la importancia de asegurar que las actividades de la OEA estén estrechamente coordinadas con los desarrollos en otros organismos internacionales. En este sentido, se requiere que el papel de la OEA con respecto a la  implementación de todos los aspectos del PIDS sea congruente y complementario con el de las demás entidades regionales y multilaterales pertinentes, en particular las Naciones Unidas.  

7. El PIDS ha establecido las siguientes líneas de acción para la Secretaría en el marco del desarrollo sostenible:

a. Apoyar el diálogo hemisférico en desarrollo sostenible facilitando el intercambio de información y experiencia entre los Estados Miembros conducentes al avance de los esfuerzos nacionales en desarrollo sostenible

b. Servir de socio en la implementación de iniciativas de desarrollo sostenible en áreas prioritarias identificadas por los Estados Miembros y en las que la Secretaría General de la OEA tiene una ventaja comparativa y experticia. 

2. MANDATO Y CONTEXTO
8. Los objetivos del Programa Interamericano están planteados en términos amplios en los mandatos de las Cumbres de las Américas, así como en resoluciones de la Asamblea General, el CIDI, la CIDS y otras, en particular en la Declaración de Tela para el Desarrollo Sostenible en las Américas y el Marco Estratégico para el PIDS emanados de la Tercera Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Sostenible que tuvo lugar en Tela, Honduras, en octubre de 2015. 

9. Este PIDS revisado  propone enfocarse en la ventaja comparativa de la OEA y dirigir a la Organización hacia ámbitos en que, en opinión de los Estados Miembros, existen oportunidades de acción para complementar los esfuerzos de los Estados mismos, así como los esfuerzos de otros organismos e instituciones internacionales, particularmente los que operan dentro del Hemisferio. El PIDS también responde al llamado a la cooperación de las organizaciones regionales en la aplicación y el seguimiento de la Agenda 2030. 

3. DEFINICIÓN DEL MARCO ESTRATÉGICO

El objetivo del PIDS es apoyar a los Estados Miembros de la OEA que así lo soliciten en sus esfuerzos para lograr el desarrollo sostenible a través de acciones pertinentes para la protección ambiental dentro de sus políticas de erradicación de la pobreza, en particular la pobreza extrema.  
El PIDS se guía por los compromisos asumidos en el marco de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Desarrollo Sostenible, en la resolución 66/288, “El futuro que queremos”, y en la resolución A/70/L.1 “Transformar nuestro mundo: la agenda 2030 para el desarrollo sostenible.  
De acuerdo con sus capacidades y recursos, La Secretaría General de la OEA también apoyará a los Estados Miembros que lo soliciten en sus esfuerzos orientados a avanzar en la implementación de los compromisos asumidos en el Acuerdo de París sobre el Cambio Climático adoptada en la COP21, reconociendo que cambio climático es uno de los ejes transversales para las áreas estratégicas identificadas en el PIDS. 
El PIDS apoyará acciones en las siguientes áreas estratégicas: 
1. Gestión de riesgos de desastres;

2. Gestión sostenible de los ecosistemas;
3. Gestión integrada de los recursos hídricos;

4. Ciudades y comunidades sostenibles;

5. Gestión sostenible de la energía priorizando la promoción de energías limpias, renovables y ambientalmente sustentables y la eficiencia energética; y 

6. Fortalecimiento de capacidades para instituciones eficientes, eficaces, responsables e inclusivas para el desarrollo sostenible. 
/
El PIDS establece que, en la ejecución del trabajo en todas las áreas estratégicas, la Secretaría deberá tener en cuenta el impacto en los segmentos vulnerables de la sociedad, incluyendo las mujeres y los niños, especialmente las niñas, los pueblos indígenas, las personas con discapacidad y otros grupos vulnerables. En este sentido, las consultas con la sociedad civil y otras partes interesadas desempeñarán un papel constructivo en la promoción de iniciativas de desarrollo sostenible. 

El PIDS también pone énfasis en asegurar la consistencia y el fortalecimiento de las sinergias entre las áreas de programas existentes en la Secretaría para el Desarrollo Integral (SEDI), así como con otras áreas de la Secretaría General. 

3.1 
Gestión de riesgos de desastres 

Objetivos y Bases para la acción 

El trabajo de la Secretaría en apoyo a las instituciones para el desarrollo sostenible debe contribuir directamente a apoyar a los Estados Miembros en sus esfuerzos para alcanzar el objetivo 11 de los ODS de “Lograr que las ciudades y los asentamientos humanos sean inclusivos, seguros, resilientes y sostenibles”, y, específicamente, las metas 11.5 y 11.b de ese objetivo. 

Para la consecución de este objetivo, la OEA utilizará como referencia el Marco de Sendai para la Reducción del Riesgo de Desastres. También se tendrá en cuenta los compromisos emanados de la COP21 (Acuerdo de París).

Acciones estratégicas 

La SEDI centrará sus trabajos en las siguientes acciones estratégicas:

i. Servir de Secretaría Técnica del Comité Interamericano para la Reducción de los Desastres Naturales (CIRDN) conforme a lo establecido en sus estatutos, en particular en el artículo 4. 

ii. Apoyar la implementación del Plan Interamericano para la Prevención, la Atención de los Desastres y la Coordinación de la Asistencia Humanitaria, conforme a la Resolución 2750, en particular con su artículo 2.

iii. Apoyar el diseño y la implementación de políticas nacionales y regionales para la GRD, en el contexto del Marco de Sendai para la Reducción del Riesgo de Desastres 2015-2030 y los mecanismos subregionales.

iv. Servir como Secretaría de la Red Interamericana de Mitigación de Desastres (RIMD) para apoyar el intercambio de experiencias, conocimiento y buenas prácticas y la coordinación con otras organizaciones internacionales, conforme a la resolución 2314. 

v. Organizar y presentar encuentros hemisféricos para compartir e intercambiar conocimientos y experiencias prácticas para el seguimiento y la evaluación de la implementación del Marco de Sendai para la Reducción del Riesgo de Desastres 2015-2030.

vi. Apoyar la formulación y la aplicación de los Protocolos de Preparación y Respuesta ante Desastres y difundir los mecanismos e instrumentos regionales y subregionales. 

vii. Apoyar el intercambio de conocimiento sobre aplicaciones y datos de los Sistemas Satelitales de observación Terrestre  (SEOS) y el procesamiento de imágenes para mitigación y prevención de desastres y respuesta y evaluación rápida de desastres. 

viii. Apoyar el desarrollo y la armonización de sistemas de alerta temprana (SAT) comunitarios y el desarrollo de comunidades resilientes en el contexto de comunidades sostenibles. 

3.2 
Gestión sostenible de los ecosistemas 
Objetivos y Bases para la acción

El trabajo de la Secretaría en apoyo a las instituciones para el desarrollo sostenible debe contribuir directamente a apoyar a los Estados Miembros en sus esfuerzos para alcanzar el objetivo 15 de los ODS de “Proteger, restablecer y promover el uso sostenible de los ecosistemas terrestres, gestionar sosteniblemente los bosques, luchar contra la desertificación, detener e invertir la degradación de las tierras y detener la pérdida de biodiversidad”, y sus metas específicas. 
Acciones estratégicas
La SEDI centrará sus trabajos en las siguientes acciones estratégicas:

i. Prestar apoyo a redes de biodiversidad y de especies migratorias marinas y terrestres hemisféricas. 

ii. Apoyar el intercambio de experiencias nacionales exitosas, y el acceso a datos e información sobre la biodiversidad, gestión sostenible del suelo, manejo de ecosistemas para mejorar la toma de decisiones.

iii. Apoyar el diseño y la implementación de los sistemas de pagos por servicios ambientales para la conservación y uso sostenible de recursos naturales, a través del intercambio de experiencias, mejores prácticas e información a nivel regional. 

iv. Apoyar la capacitación y cooperación técnica para el desarrollo, uso y de los ecosistemas áreas protegidas y la biodiversidad. 

3.3  Gestión integrada de los recursos hídricos 
Objetivos y Bases para la acción

El trabajo de la Secretaría en gestión integrada de los recursos hídricos debe contribuir directamente a apoyar a los Estados Miembros en sus esfuerzos para alcanzar el objetivo 6 de los ODS de “Garantizar la disponibilidad y la gestión sostenible del agua y el saneamiento para todos”, y específicamente las metas 6.4, 6.5, 6.6, 6.a y 6.b.  También tomará en consideración los compromisos emanados de la COP 21 (Acuerdo de París).   

Acciones estratégicas
La SEDI centrará sus trabajos en las siguientes acciones estratégicas:

i. Fomentar el diálogo entre los Estados Miembros para facilitar el intercambio de información, experiencias y buenas prácticas para el desarrollo de políticas públicas sobre ciudades y comunidades sostenibles.

ii. Promover el desarrollo de estrategias hemisféricas y regionales relativas a la gestión de recursos hídricos.

iii. Apoyar a los Estados Miembros en sus esfuerzos para promover las alianzas público-privadas para  el desarrollo de infraestructura asociada a la gestión integrada de los recursos hídricos.

iv. Apoyar a los Estados Miembros en la identificación de sinergias entre sus instituciones encargadas en materia de gestión integrada de recursos hídricos.

v. Fortalecer las alianzas estratégicas existentes y promover nuevas alianzas para la ejecución e implementación de proyectos de agua y de adaptación al cambio climático. 

vi. Suministrar cooperación técnica para el desarrollo e implementación de estrategias para la gestión integrada de los recursos hídricos y para fortalecer la capacitación en políticas, programas y herramientas en esa materia. 

vii. Procurar que los proyectos de apoyo a los Estados Miembros en su gestión de recursos hídricos contribuyan a fortalecer las capacidades técnicas nacionales, con el fin de maximizar los beneficios para los países receptores.

3.4 
Ciudades y comunidades sostenibles 
Objetivos y Bases para la acción 

El trabajo de la Secretaría en materia de ciudades y comunidades sostenibles debe contribuir directamente a apoyar a los Estados Miembros en sus esfuerzos para alcanzar el objetivo 11 de los ODS de “Lograr que las ciudades y los asentamientos humanos sean inclusivos, seguros, resilientes y sostenibles”, y específicamente las metas 11.1, 11.2, 11.3, 11.6, 11.7, 11.a y 11.c. 

Acciones estratégicas
La SEDI centrará sus trabajos en las siguientes acciones estratégicas:

i. Fomentar el diálogo entre los Estados Miembros para facilitar el intercambio de información, experiencias y buenas prácticas para el desarrollo de políticas públicas y acciones específicas sobre ciudades y comunidades sostenibles. 

ii. Promover el desarrollo de redes y estrategias hemisféricas y regionales relativas a las ciudades y comunidades sostenibles.

iii. Apoyar a los Estados Miembros en la identificación de sinergias entre sus instituciones encargadas en materia de transporte sostenible, gestión de desechos, resiliencia, y energía renovable y eficiencia, y promover actividades coordinadas. 

iv. Suministrar cooperación técnica para el desarrollo e implementación de estrategias para ciudades sostenibles y para fortalecer la capacitación en políticas, programas y herramientas en esa materia. 

v. Apoyar el desarrollo y uso de indicadores de desempeño para evaluar el uso de materiales, el consumo de energía y agua, la generación de desechos, las emisiones de gases de efecto invernadero y otros impactos. 

3.5 
Gestión sostenible de la energía, priorizando la promoción de energías limpias, renovables y ambientalmente sustentables y la eficiencia energética 

Objetivos y Bases para la acción 

El trabajo de la Secretaría en la gestión sostenible de la energía debe contribuir directamente a apoyar a los Estados Miembros en sus esfuerzos dirigidos a alcanzar el objetivo 7 de los ODS de “garantizar el acceso a una energía asequible, fiable, sostenible y moderna para todos”, y sus metas específicas.

Para el logro de estos objetivos la Secretaría priorizará la promoción de energías limpias, renovables y ambientalmente sustentables y la eficiencia energética. También tomará en consideración los compromisos emanados de la COP 21 (Acuerdo de París).
Acciones estratégicas

La SEDI centrará sus trabajos en las siguientes acciones estratégicas: 

i. Fomentar el diálogo entre los países hacia una integración de la energía sostenible a nivel regional.

ii. Apoyar a los Estados Miembros para la organización de reuniones regionales y subregionales en materia de energía para, entre otras, promover y diseminar mejores prácticas.

iii. Establecer mecanismos de coordinación entre las dependencias de la Secretaría General y generar sinergias con las instituciones del sistema interamericano, según corresponda. 

v. Apoyar a los Estados Miembros en la identificación de oportunidades y desafíos para la implementación de las metas de desarrollo sostenible del ODS 7. 

ii. 
Apoyar a los Estados en el desarrollo de medidas regulatorias y de políticas que fomenten el uso de energía renovable y las tecnologías de eficiencia energética. 

vii. 
Organizar talleres hemisféricos, subregionales y nacionales de fortalecimiento de capacidad en los Estados.

3.6 
Fortalecimiento de Capacidades para instituciones eficientes, eficaces, responsables e inclusivas para el desarrollo sostenible.

Objetivos y Bases para la acción

El trabajo de la Secretaría en apoyo a instituciones para el desarrollo sostenible debe contribuir directamente a apoyar a los Estados Miembros en sus esfuerzos dirigidos al objetivo 16 de los ODS de “… construir a todos los niveles instituciones eficaces e inclusivas que rindan cuentas”, y, específicamente, las metas 16.6, 16.7, 16.10, y 16.b. 

Para el logro de estos objetivos la Secretaría priorizará el fortalecimiento de capacidades para instituciones eficientes, eficaces, responsables e inclusivas para el desarrollo sostenible. 
Acciones estratégicas 

La SEDI centrará sus trabajos en las siguientes acciones estratégicas: 

i. Fomentar el diálogo entre los Estados Miembros hacia el fortalecimiento de capacidades para instituciones eficientes, eficaces, responsables e inclusivas. 

ii. Promover, entre los Estados,  el intercambio y el acceso a información técnica, legal, institucional, de financiamiento a nivel hemisférico para mejorar la toma de decisiones y la participación de la sociedad civil, en el marco de lo que las normativas de cada país. 

iii. Promover el intercambio de buenas prácticas y lecciones aprendidas sobre iniciativas de legislación, políticas de desarrollo sostenible en la región. 

iv. Apoyar a los Estados Miembros, que así lo soliciten, a identificar vacíos, retos y necesidades sobre legislación y gestión ambiental. 

v. Prestar asistencia técnica a los Estados Miembros para el fortalecimiento de sus instituciones competentes en la gestión del desarrollo sostenible.

vi. Establecer mecanismos de coordinación entre las dependencias de la Secretaría General y generar sinergias con las instituciones del sistema interamericano,   organismos multilaterales globales, regionales y subregionales, según corresponda. 

vii. Fortalecer la capacidad de actores  claves incluyendo a los funcionarios públicos o ejecutores de carácter gubernamental que inciden en el proceso en materia de estado de derecho ambiental y apoyar la aplicación y el cumplimiento  efectivo de la legislación ambiental y los acuerdos multilaterales y regionales en la materia.

viii. Apoyar la implementación de la Estrategia Interamericana para la Promoción de la Participación Pública en la Toma de Decisiones sobre Desarrollo Sostenible. 

PARTE B: TEXTOS PREVIAMENTE ACORDADOS EN REUNIONES FORMALES DE LA COMISIÓN INTERAMERICANA PARA EL DESARROLLO SOSTENIBLE PARA LA SECCIÓN 3 DEL PROYECTO DE PIDS “DEFINICIÓN DEL MARCO ESTRATÉGICO”. 
Contexto de las áreas estratégicas:

1. Gestión de riesgos de desastres
Los desastres recurrentes socavan el desarrollo sostenible. Pueden provocar pérdida de vidas, de medios de subsistencia, de bienes sociales y económicos y destruir décadas de esfuerzos y progreso. Los Estados Miembros de la OEA han reconocido que las actuales desigualdades sociales y económicas, que se expresan en una falta de acceso, en particular para los sectores más vulnerables, a una educación, información y cuidado de la salud de calidad y a recursos del suelo, en combinación con tasas rápidamente crecientes de urbanización, degradación ambiental y una presión cada vez mayor para los ecosistemas y los servicios que éstos prestan, conspiran para aumentar la vulnerabilidad de las comunidades frente a los desastres. (Acordado 26/08/2015)

Se suma a esta situación el incremento de la frecuencia e intensidad de los desastres relacionados con el clima (sequías, inundaciones y derrumbes, entre otros), que tienen un impacto negativo en las economías nacionales y locales, afectando principalmente las poblaciones más vulnerables y sus medios de subsistencia.  (Acordado 26/08/2015)
El Marco de Sendai para la Reducción del Riesgo de Desastres 2015-2030, adoptado en la Tercera Conferencia Mundial sobre la Reducción del Riesgo de Desastres, en Japón, en marzo de 2015, plantea un “enfoque más explícito en la población, su salud y sus medios de subsistencia”, relata  que los Estados presentes en la Conferencia Mundial “reiteraron su compromiso de abordar la reducción del riesgo de desastres y el fortalecimiento de la resiliencia
 ante los desastres con un renovado sentido de urgencia en el contexto del desarrollo sostenible y la erradicación de la pobreza, y de integrar como corresponda tanto la reducción del riesgo de desastres como el aumento de la resiliencia en las políticas, los planes, los programas y los presupuestos a todos los niveles y de examinar ambas cuestiones en los marcos pertinentes” (Acordado – 26/08/2015.  El texto de la cita fue revisado y ajustado para que lea textual del Marco de Sendai)
Las Américas presentan algunas características particulares que deben tomarse en cuenta para ajustar los escenarios y acuerdos mundiales. La integración social y económica de los Estados Miembros de la OEA ha dado como resultado interdependencias que a su vez incrementan el riesgo de que se propaguen las repercusiones negativas de los desastres. Así pues, un desastre puede tener consecuencias económicas en países y comunidades localizadas muy lejos de la frontera internacional del país directamente afectado. Estas amenazas exigen una estrecha coordinación entre los Estados Miembros, un intercambio regular de información y datos y el uso de protocolos y mecanismos de cooperación voluntaria, antes, durante y después de eventos que pueden causar pérdida de vidas humanas, daños en la infraestructura y afectar a las comunidades de otros países. (Acordado 26/08/2015)
De acuerdo con el Quinto Informe de Evaluación del Grupo Intergubernamental de Expertos sobre el Cambio Climático (IPCC), en las Américas, los impactos atribuibles al cambio climático se presentan principalmente en la disponibilidad hídrica, los ecosistemas y los eventos extremos e incluyen entre otros más frecuentes olas de calor, un incremento extremo en los elevados niveles del mar,  un incremento en el número de eventos de fuerte precipitación y sequía, aumento en la decoloración de los corales, aumento en el riesgo asociado a ciclones tropicales y el retroceso de los glaciares.
/ (Acordado 28/08/2015 - con nota a pie de página que incluye la fuente) 
La OEA apoya los esfuerzos conjuntos en sistemas de alerta temprana y prevención y mitigación de desastres con base en la tipología de la amenaza y los escenarios del impacto, incluyendo las cadenas de comercio y los procesos de integración económica. En los últimos años, la OEA ha adoptado y fortalecido diversos instrumentos y mecanismos, como la Red Interamericana de Mitigación de Desastres (RIMD), el Comité Interamericano para la Reducción de los Desastres Naturales (CIRDN) y el Plan Interamericano para la Prevención, la Atención de los Desastres y la Coordinación de la Asistencia Humanitaria, que han resultado eficaces en el apoyo a la cooperación y el intercambio de experiencias y conocimientos prácticos entre los Estados Miembros. (Acordado – 26/08/2015)

2. 
Gestión sostenible de los ecosistemas

Las Américas tienen cinco de los diez países mega-diversos del mundo. Los hábitats están amenazados, entre otros, por los cambios en el uso del suelo, y los hábitats marinos, en especial los arrecifes de coral, y los servicios de producción pesquera y protección de costas que prestan podrían ser los más amenazados. La erosión del suelo, la salinización y el agotamiento de los nutrientes, sobre todo en zonas áridas, contribuyen a la desertificación y a la degradación del suelo. El manejo sostenible de los suelos en la región debe buscar conciliar la seguridad alimentaria con la conservación de los ecosistemas y de la biodiversidad. Asimismo, con base en el Quinto Informe de Evaluación del Grupo Intergubernamental de Expertos sobre el Cambio Climático (IPCC), entre los impactos atribuibles al cambio climático se cuentan el blanqueamiento coralino y la migración y extinción de especies
/. (Acordado 27/08/2015 – con nota a pie de página que incluye la fuente)

(US: La degradación del suelo, incluida la) deforestación y la degradación de los bosques es la causa primaria de la erosión (US: y pérdida de la calidad del suelo.) La aplicación de sistemas sostenibles de producción de alimentos y prácticas agrícolas resilientes, (US: entre otros abordajes de gestión de suelo,) podrían contribuir al mantenimiento de los ecosistemas, fortaleciendo la capacidad de adaptación a los desastres, mejorando la calidad del suelo y la tierra, reduciendo la pobreza y asegurando el crecimiento económico futuro. Varias iniciativas, multilaterales, hemisféricas, regionales y nacionales han ayudado a: (a) incorporar el valor de la biodiversidad y las funciones y beneficios de los ecosistemas; (Acordado el inciso (a) - 27/08/2015) (b) proteger los ecosistemas críticos y de gran escala de importancia regional y apoyar a los países en la implementación de políticas (VE:  la capacitación y el fortalecimiento institucional para el desarrollo sostenible y gestión ambiental gobernanza), marcos (CR: legales e institucionales) e inversiones públicas eficaces para el desarrollo sostenible; (c) crear oportunidades económicas y financieras que contribuyan al desarrollo sostenible e incluyan técnicas innovadoras para la conservación de la biodiversidad, el mantenimiento y la restauración de las funciones y beneficios de los ecosistemas. (Acordado inciso (c) - 27/08/2015) (Pendiente líneas introductorias e inciso (b) 28/08/2015)

3. 
Gestión integrada de los recursos hídricos

Las Américas es una de las regiones con recursos hídricos más abundantes, junto con una tasa de extracción global relativamente baja. La región tiene una tercera parte de los recursos hídricos renovables del mundo y a pesar de que solamente tiene el 15% de la masa terrestre y el 8,4% de la población mundial, recibe aproximadamente el 29% de la precipitación mundial. (Secretaría aconseja eliminarlo pues no refleja la totalidad del hemisferio) El Hemisferio tiene numerosos recursos de agua superficial y subterránea, que incluyen 73 acuíferos en regiones fronterizas continentales que han resultado en  importantes acuerdos políticos. Sin embargo, esta riqueza hídrica hemisférica no está distribuida equitativamente y su disponibilidad en cantidad y calidad está sujeta a muchas presiones
. (Acordado 28/08/2015 - con nota a pie de página que incluye la fuente)
La gestión sostenible de los recursos hídricos debería tomar en cuenta los múltiples usos del agua, con un enfoque de gestión de cuencas hidrográficas. (Acordado ad referéndum de la delegación de Brasil - 28/08/2015).  

El agua es un recurso dependiente del clima y, por ende, se ve afectada por los cambios en el sistema climático. De acuerdo con el Quinto Informe de Evaluación del IPCC, los cambios en la precipitación o el derretimiento de la nieve y el hielo están alterando los sistemas hidrológicos, afectando los recursos hídricos en términos de calidad y cantidad.
/ (Acordado con la inclusión de la fuente -  27/08/2015)
En un escenario de posible incremento en el stress hídrico, los Estados Miembros deben buscar ampliar la cooperación, el intercambio de experiencias exitosas y fomentar la capacitación en la administración de los recursos hídricos.  (Acordado - 28/08/2015) 

4. 
Ciudades y comunidades sostenibles

Las Américas es la región más urbanizada del mundo, con más del 80% de la población viviendo en ciudades. Un crecimiento urbano sostenible e incluyente ayudará a combatir la pobreza, a evitar los peores efectos del cambio climático, la pérdida de la biodiversidad y los problemas asociados a los recursos hídricos. Las ciudades y comunidades sostenibles y equitativas pueden aumentar el acceso a oportunidades económicas como empleos y mercados, minimizan los residuos y la contaminación por ruido, maximizan la eficiencia de las edificaciones, mejoran la seguridad vial, reducen las congestiones de tráfico y el tiempo de viaje para los pasajeros, mitigan las emisiones que contribuyen al cambio climático y hacer que nuestras ciudades sean más saludables y habitables. (Acordado - 28/08/2015) 

5. 
Gestión sostenible de la energía priorizando la promoción de energías limpias, renovables y ambientalmente sustentables y la eficiencia energética (no existían párrafos previamente acordados)
6. 
Fortalecimiento de capacidades para instituciones eficientes, eficaces, responsables e inclusivas para el desarrollo sostenible (no existían párrafos previamente acordados)

PARTE C: INCLUYE PROPUESTAS DEL GRUPO INFORMAL DE REDACCIÓN PARA LA SECCIÓN 3 DEL PROYECTO PIDS “DEFINICIÓN DEL MARCO ESTRATÉGICO”. (Versión en control de cambios a partir del documento CIDI/CIDS-IE/doc.1/15 Rev. 2  Español – English - Français - Português)
3. DEFINICIÓN DEL MARCO ESTRATÉGICO

El objetivo del PIDS es apoyar a los Estados Miembros de la OEA que así lo soliciten en sus esfuerzos para lograr el desarrollo sostenible a través de acciones pertinentes para la protección ambiental dentro de sus políticas de erradicación de la pobreza, en particular la pobreza extrema.  (Acordado – 29/06/2015) [Adoptado en la ministerial de Tela]

En este contexto, tomar en cuenta los trabajos que se vienen adelantando en la Agenda de Desarrollo Post 2015.  (Acordado – 29/06/2015) [este texto se ha actualizado para incluir Agenda 2030 tal como se aprobó en la ministerial de Tela]
El PIDS se guía por los compromisos asumidos en el marco de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Desarrollo Sostenible, en la resolución 66/288, “El futuro que queremos”, y en la resolución A/70/L.1 “Transformar nuestro mundo: la agenda 2030 para el desarrollo sostenible.  [texto actualizado tomado del marco estratégico aprobado en la ministerial de Tela]
De acuerdo con sus capacidades y recursos, La Secretaría General de la OEA también apoyará continuará apoyando a los Estados Miembros que lo soliciten en sus esfuerzos orientados a avanzar en la implementación de los compromisos asumidos en el Acuerdo de París sobre el Cambio Climático adoptada en la COP21, reconociendo que en materia de cambio climático como es uno de los ejes transversales para las áreas estratégicas identificadas en el PIDS, reconociendo que la Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el Cambio Climático
 es el principal foro internacional intergubernamental para negociar la respuesta mundial al cambio climático (Acordado – 26/08/2015 y 28/08/2015)[Este texto estaba acordado pero necesita ser actualizado para reflejar la adopción del Acuerdo de París COP 21]
El PIDS apoyará acciones en las siguientes áreas estratégicas: 
7. Gestión de riesgos de desastres;

8. Gestión sostenible de los ecosistemas;
9. Gestión integrada de los recursos hídricos;

10. Ciudades y comunidades sostenibles;

11. Gestión sostenible de la energía priorizando la promoción de energías limpias, renovables y ambientalmente sustentables y la eficiencia energética; y 

12. Fortalecimiento de capacidades para instituciones eficientes, eficaces, responsables e inclusivas para el desarrollo sostenible. 
/
[Texto aprobado en la ministerial de Tela]

El PIDS establece que, en la ejecución del trabajo en todas las áreas estratégicas, la Secretaría deberá tener en cuenta el impacto en los segmentos vulnerables de la sociedad, incluyendo las mujeres y los niños, especialmente las niñas, los pueblos indígenas, las personas con discapacidad y otros grupos vulnerables. En este sentido, las consultas con la sociedad civil y otras partes interesadas desempeñarán un papel constructivo en la promoción de iniciativas de desarrollo sostenible. [Nuevo texto que se propone para incluir a los grupos vulnerables y la participación de la sociedad civil como un lineamiento de trabajo transversal para la Secretaría]

El PIDS también pone énfasis en asegurar la consistencia y el fortalecimiento de las sinergias entre las áreas de programas existentes en la Secretaría para el Desarrollo Integral (SEDI), así como con otras áreas de la Secretaría General. [Nuevo texto que se propone incluir la coordinación entre las secciones como guía transversal para la Secretaría]

El PIDS apoyará acciones en las siguientes áreas estratégicas: (Acordado – 29/06/2015) (Nota de la Secretaría - 26/08/2015: Pendiente acordar las áreas estratégicas de acción y los ejes transversales) [todo este texto hasta el final de la sección se ha reemplazado con el texto aprobado en la ministerial de Tela]
13. Gestión de riesgos de desastres (Acordado – 26/08/2015)
14. Gestión sostenible de los ecosistemas (Acordado – 30/06/2015)
15. Gestión integrada de los recursos hídricos (Acordado – 30/06/2015)
16. Ciudades y comunidades sostenibles (Acordado – 30/06/2015)
17. Gestión de la energía sostenible

Propuesta alterna considerada en Sala y apoyada por las delegaciones de AR, BOL, CR, COL, ESV, RD, TT, UR – 26/08/2015, 27/08/2015 y 28/08/2015: Gestión sostenible de la energía priorizando la promoción de energías limpias y renovables y la eficiencia energética
Propuesta alterna presentada por la delegación de Venezuela y apoyada por las delegaciones de BR y PY - 28/08/2015: Gestión sostenible de la energía priorizando la promoción de energías alternas, renovables y ambientalmente sustentables y la eficiencia energética.  (La delegación de los Estados Unidos solicitó tiempo para consultas - 28/08/2015)
18. Buena gobernanza para el desarrollo sostenible e inclusivo (Se crea Grupo de Trabajo informal coordinado por las delegaciones de Argentina y Costa Rica - 26/08/2015)
Propuesta presentada por el Grupo de Trabajo Informal – 27/08//2015: Gobernanza para el desarrollo sostenible e inclusivo (La delegación de Colombia apoya, en el entendido que sería un eje transversal – 27/08/2015)
Propuesta de nota a pie de página que acompaña la línea de acción propuesta o una nota en la sección dedicada a definiciones: Entendemos que el concepto de gobernanza es un concepto en construcción, sobre el cual no (PY: existe consenso unánime hay unanimidad). Sin embargo, cuando se menciona “gobernanza” en este documento se refiere al acceso a la información, la participación, (COL: el fortalecimiento institucional y la promoción de la cooperación (BOL/ESV: internacional,) la aplicación y cumplimiento
 de la ley, la transparencia y a los sistemas de solución de controversias (ESV: puntuales) imparciales e independientes, según las leyes y políticas de cada país, en el ejercicio soberano de sus recursos naturales. 
Propuesta de redacción alterna presentada por delegación de Brasil – 27/08//2015: Instituciones efectivas, responsables/confiables e inclusivas para el desarrollo sostenible (Propuesta originalmente presentada en inglés; el término en inglés “accountable” se tradujo en Sala al español como “responsables/confiables”)

Las bases para la acción en estos ámbitos respectivos y las áreas estratégicas están establecidas en el texto que sigue, [tomando en cuenta que algunas áreas estratégicas constituyen ejes transversales].  (Aprobado el 28/08/2015 ad referéndum de la Delegación de Colombia.  Los corchetes se incluyen a solicitud de la delegación de Colombia)
La delegación de los Estados Unidos propuso que el programa de PIDS tenga tres ejes estratégicas de acción principales que aborden las áreas prioritarias de agua, energía, suelos y ecosistemas, con la gestión de riesgos y la adaptación al cambio climático, las ciudades sostenibles y la gestión y fortalecimiento de la gobernanza para el desarrollo sostenible e inclusivo sean  áreas transversales. 
3.1 
Gestión de riesgos de desastres (Acordado – 26/08/2015)aprobado en la  Ministerial de Tela 
Objetivos y Bases para la acción 

El trabajo de la Secretaría en apoyo a las instituciones para el desarrollo sostenible debe contribuir directamente a apoyar a los Estados Miembros en sus esfuerzos para alcanzar el objetivo 11 de los ODS de “Lograr que las ciudades y los asentamientos humanos sean inclusivos, seguros, resilientes y sostenibles”, y, específicamente, las metas 11.5 y 11.b de ese objetivo. 

Para la consecución de este objetivo, la OEA utilizará como referencia el Marco de Sendai para la Reducción del Riesgo de Desastres. También se tendrá en cuenta los compromisos emanados de la COP21 (Acuerdo de París).

[Nuevo texto actualizado para alinearse con los resultados de la Agenda 2030 y la COP21]
[El texto siguiente en cursiva es lenguaje acordado. Sin embargo, para ser consistente con el propósito de un texto enfocado y simplificado, se propone que se incluya en el anexo 1.]

Los desastres recurrentes socavan el desarrollo sostenible. Pueden provocar pérdida de vidas, de medios de subsistencia, de bienes sociales y económicos y destruir décadas de esfuerzos y progreso. Los Estados Miembros de la OEA han reconocido que las actuales desigualdades sociales y económicas, que se expresan en una falta de acceso, en particular para los sectores más vulnerables, a una educación, información y cuidado de la salud de calidad y a recursos del suelo, en combinación con tasas rápidamente crecientes de urbanización, degradación ambiental y una presión cada vez mayor para los ecosistemas y los servicios que éstos prestan, conspiran para aumentar la vulnerabilidad de las comunidades frente a los desastres. (Acordado 26/08/2015)

Se suma a esta situación el incremento de la frecuencia e intensidad de los desastres relacionados con el clima (sequías, inundaciones y derrumbes, entre otros), que tienen un impacto negativo en las economías nacionales y locales, afectando principalmente las poblaciones más vulnerables y sus medios de subsistencia.  (Acordado 26/08/2015)
El Marco de Sendai para la Reducción del Riesgo de Desastres 2015-2030, adoptado en la Tercera Conferencia Mundial sobre la Reducción del Riesgo de Desastres, en Japón, en marzo de 2015, plantea un “enfoque más explícito en la población, su salud y sus medios de subsistencia”, relata  que los Estados presentes en la Conferencia Mundial “reiteraron su compromiso de abordar la reducción del riesgo de desastres y el fortalecimiento de la resiliencia
 ante los desastres con un renovado sentido de urgencia en el contexto del desarrollo sostenible y la erradicación de la pobreza, y de integrar como corresponda tanto la reducción del riesgo de desastres como el aumento de la resiliencia en las políticas, los planes, los programas y los presupuestos a todos los niveles y de examinar ambas cuestiones en los marcos pertinentes” (Acordado – 26/08/2015.  El texto de la cita fue revisado y ajustado para que lea textual del Marco de Sendai)
Las Américas presentan algunas características particulares que deben tomarse en cuenta para ajustar los escenarios y acuerdos mundiales. La integración social y económica de los Estados Miembros de la OEA ha dado como resultado interdependencias que a su vez incrementan el riesgo de que se propaguen las repercusiones negativas de los desastres. Así pues, un desastre puede tener consecuencias económicas en países y comunidades localizadas muy lejos de la frontera internacional del país directamente afectado. Estas amenazas exigen una estrecha coordinación entre los Estados Miembros, un intercambio regular de información y datos y el uso de protocolos y mecanismos de cooperación voluntaria, antes, durante y después de eventos que pueden causar pérdida de vidas humanas, daños en la infraestructura y afectar a las comunidades de otros países. (Acordado 26/08/2015)
De acuerdo con el Quinto Informe de Evaluación del Grupo Intergubernamental de Expertos sobre el Cambio Climático (IPCC), en las Américas, los impactos atribuibles al cambio climático se presentan principalmente en la disponibilidad hídrica, los ecosistemas y los eventos extremos e incluyen entre otros más frecuentes olas de calor, un incremento extremo en los elevados niveles del mar,  un incremento en el número de eventos de fuerte precipitación y sequía, aumento en la decoloración de los corales, aumento en el riesgo asociado a ciclones tropicales y el retroceso de los glaciares.
/ (Acordado 28/08/2015 - con nota a pie de página que incluye la fuente) 
La OEA apoya los esfuerzos conjuntos en sistemas de alerta temprana y prevención y mitigación de desastres con base en la tipología de la amenaza y los escenarios del impacto, incluyendo las cadenas de comercio y los procesos de integración económica. En los últimos años, la OEA ha adoptado y fortalecido diversos instrumentos y mecanismos, como la Red Interamericana de Mitigación de Desastres (RIMD), el Comité Interamericano para la Reducción de los Desastres Naturales (CIRDN) y el Plan Interamericano para la Prevención, la Atención de los Desastres y la Coordinación de la Asistencia Humanitaria, que han resultado eficaces en el apoyo a la cooperación y el intercambio de experiencias y conocimientos prácticos entre los Estados Miembros. (Acordado – 26/08/2015)

Acciones estratégicas 

Canadá propone eliminar todas las acciones estratégicas y que se consideren con posterioridad a la reunión de Ministros. 

La SEDI centrará sus trabajos en las siguientes acciones estratégicas:

En esta área estratégica de acción, la OEA emprenderá las siguientes acciones.

b. Servir como foro hemisférico para promover el diálogo [CO:  coordinar sobre]  los avances en materia de desarrollo sostenible:

i. Apoyar la labor Servir de Secretaría Técnica del Comité Interamericano para la Reducción de los Desastres Naturales (CIRDN) conforme a lo establecido en sus estatutos, en particular en el artículo 4. 

ii. Apoyar la implementación del Plan Interamericano para la Prevención, la Atención de los Desastres y la Coordinación de la Asistencia Humanitaria, conforme a la Resolución 2750, en particular con su artículo 2.
iii. Apoyar el diseño y la implementación de políticas nacionales y regionales para la GRD, en el contexto del Marco de Sendai para la Reducción del Riesgo de Desastres [2015-2030] y los mecanismos subregionales, como la Política Centroamericana de la Gestión Integral de Riesgo (PCGIR) en Centroamérica y la Estrategia Integral de Gestión de Desastres (CDM) en la CARICOM. [No se pueden contemplar unos organismos sub regionales de gestión de riesgos naturales y no otros]
iv. Apoyar el intercambio de conocimiento y experiencias multinacional de Sistemas Satelitales de observación Terrestre (SEOS)  y los protocolos para el uso de aplicaciones de estos sistemas y el procesamiento de imágenes para la mitigación y prevención de desastres, respuesta y evaluación rápida de desastres. [Incluido en el siguiente punto]

c. Apoyar el intercambio de información y experiencias:

i. Servir como Secretaría de la Red Interamericana de Mitigación de Desastres (RIMD) para apoyar el intercambio de experiencias, conocimiento y buenas prácticas y la coordinación con otras organizaciones internacionales, conforme a la resolución 2314. 

ii. Organizar y presentar encuentros hemisféricos para compartir e intercambiar conocimientos y experiencias prácticas para el seguimiento y la evaluación de la implementación del Marco de Sendai para la Reducción del Riesgo de Desastres 2015-2030. sobre la  gestión de riesgos de desastres y adaptación al cambio climático.

iii. Apoyar el seguimiento y la evaluación de la implementación del Marco de Sendai para la Reducción del Riesgo de Desastres y el Plan Interamericano para la Prevención, la Atención de los Desastres y la Coordinación de la Asistencia Humanitaria. [Contemplado en el párrafo anterior]
iv. Apoyar la formulación y la aplicación de los Protocolos de Preparación y Respuesta ante Desastres y difundir los mecanismos e instrumentos regionales y subregionales. 

v. Apoyar el intercambio de conocimiento sobre aplicaciones y datos de los Sistemas Satelitales de observación Terrestre  (SEOS) y el procesamiento de imágenes para mitigación y prevención de desastres y respuesta y evaluación rápida de desastres. 

d. Actuar como socio en la cooperación entre partes interesadas:

i. Apoyar la ejecución de pequeñas subvenciones para el desarrollo y la armonización de sistemas de alerta temprana (SAT) comunitarios y el desarrollo de comunidades resilientes en el contexto de comunidades sostenibles. 
ii. Fomentar la participación pública en la toma de decisiones para la prevención y la mitigación de desastres. [Esto es tema transversal]

iii. Apoyar enfoques basados en el género y los derechos humanos para eliminar las condiciones de vulnerabilidad para segmentos particulares de la sociedad, como las mujeres y los niños, particularmente las niñas, las personas con discapacidad, las personas de edad avanzada  [RD:y] los pueblos indígenas [RD:y grupos vulnerables], entre otros. [Tema trasversal contemplado en el numeral 3]
iv. Promover y apoyar la implementación de sistemas de alerta temprana (SAT) transfronterizos y para amenazas específicas, para eventos como tsunamis, volcanes, inundaciones y deslizamientos, entre otros. [Contemplado en romanito i]
Colombia propuesta de nuevo texto:

[CO: Promover  la cooperación técnica entre los países miembros de la OEA para la promoción de ciudades resilientes a los desastres, conforme a lo dispuesto en el Acuerdo Marco para la Reducción de Riesgos de Desastres 2015-2030 de Sendai.] [Contemplado en la referencia al marco Sendai]
3.2 
Gestión sostenible de los ecosistemas (Acordado – 30/06/2015)
Objetivos y Bases para la acción

El trabajo de la Secretaría en apoyo a las instituciones para el desarrollo sostenible debe contribuir directamente a apoyar a los Estados Miembros en sus esfuerzos para alcanzar el objetivo 15 de los ODS de “Proteger, restablecer y promover el uso sostenible de los ecosistemas terrestres, gestionar sosteniblemente los bosques, luchar contra la desertificación, detener e invertir la degradación de las tierras y detener la pérdida de biodiversidad”, y sus metas específicas. 
[Nuevo texto actualizado para alinearse con los resultados de la Agenda 2030]
[El texto siguiente en cursiva es lenguaje acordado. Sin embargo, para ser consistente con el propósito de un texto enfocado y simplificado, se propone que se incluya en el anexo 1.]

Las Américas tienen cinco de los diez países mega-diversos del mundo. Los hábitats están amenazados, entre otros, por los cambios en el uso del suelo, y los hábitats marinos, en especial los arrecifes de coral, y los servicios de producción pesquera y protección de costas que prestan podrían ser los más amenazados. La erosión del suelo, la salinización y el agotamiento de los nutrientes, sobre todo en zonas áridas, contribuyen a la desertificación y a la degradación del suelo. El manejo sostenible de los suelos en la región debe buscar conciliar la seguridad alimentaria con la conservación de los ecosistemas y de la biodiversidad. Asimismo, con base en el Quinto Informe de Evaluación del Grupo Intergubernamental de Expertos sobre el Cambio Climático (IPCC), entre los impactos atribuibles al cambio climático se cuentan el blanqueamiento coralino y la migración y extinción de especies
/. (Acordado 27/08/2015 – con nota a pie de página que incluye la fuente)

(US: La degradación del suelo, incluida la) deforestación y la degradación de los bosques es la causa primaria de la erosión (US: y pérdida de la calidad del suelo.) La aplicación de sistemas sostenibles de producción de alimentos y prácticas agrícolas resilientes, (US: entre otros abordajes de gestión de suelo,) podrían contribuir al mantenimiento de los ecosistemas, fortaleciendo la capacidad de adaptación a los desastres, mejorando la calidad del suelo y la tierra, reduciendo la pobreza y asegurando el crecimiento económico futuro. Varias iniciativas, multilaterales, hemisféricas, regionales y nacionales han ayudado a: (a) incorporar el valor de la biodiversidad y las funciones y beneficios de los ecosistemas; (Acordado el inciso (a) - 27/08/2015) (b) proteger los ecosistemas críticos y de gran escala de importancia regional y apoyar a los países en la implementación de políticas (VE:  la capacitación y el fortalecimiento institucional para el desarrollo sostenible y gestión ambiental gobernanza), marcos (CR: legales e institucionales) e inversiones públicas eficaces para el desarrollo sostenible; (c) crear oportunidades económicas y financieras que contribuyan al desarrollo sostenible e incluyan técnicas innovadoras para la conservación de la biodiversidad, el mantenimiento y la restauración de las funciones y beneficios de los ecosistemas. (Acordado inciso (c) - 27/08/2015) (Pendiente líneas introductorias e inciso (b) 28/08/2015)

Acciones estratégicas
Canadá propone eliminar todas las acciones estratégicas y que se consideren con posterioridad a la reunión de Ministros. 

La SEDI centrará sus trabajos en las siguientes acciones estratégicas:

a. Servir como foro hemisférico para promover el diálogo [CO:  coordinar sobre] los avances en materia de desarrollo sostenible:

i 
Prestar apoyo a redes de biodiversidad y de especies migratorias marinas y terrestres hemisféricas y sus puntos focales nacionales en los Estados Miembros. [Consultar a la Secretaría acerca del significado y pedir precisión de las redes] 

ii. 
Apoyar el diseño [Br: por los Estados interesados] y la implementación de [Br: una estrategias hemisférica] para la conservación de la vida silvestre migratoria con la participación activa de la sociedad civil. [incluido en lo que hacen las redes mencionadas en el punto anterior]
iii. 
Facilitar alianzas de múltiples países con la participación de la sociedad civil en la [Br: conservación protección y gestión uso sostenible] de la biodiversidad.
iv 
[Br: Promover Auxiliar] Apoyar el intercambio de experiencias nacionales exitosas, y el acceso a datos e información sobre la biodiversidad, gestión sostenible del suelo, manejo de ecosistemas los bosques  [Br: entre los Estados] para mejorar la toma de decisiones y la participación de la sociedad civil.

v 
Apoyar el diálogo y el intercambio de información sobre asuntos relativos [Br: al manejo la gestión] sostenible del suelo [Br: y a los sistemas de derechos de propiedad.]  [Incluido en punto anterior]

vi 
Facilitar [US: el acceso a los] Apoyar el diseño y la implementación de los sistemas de pagos por servicios ambientales ecosistémicos para la conservación y uso sostenible de recursos naturales, a través del intercambio de experiencias, mejores prácticas e información a nivel regional. 

Brasil  propone texto alternativo:
[Br: vi.  Apoyar el intercambio de experiencias, mejores prácticas e información acerca del Facilitar el acceso a pagos] por servicios ecosistémicos [Br: a través del intercambio de experiencias, mejores prácticas e información a nivel regional].

vii 
Apoyar el progreso de las iniciativas mundiales, como la Convención sobre [Br:  la Conservación de las especies migratorias de animales silvestres (CMS) las Especies Migratorias], el Convenio sobre la Diversidad Biológica y [Br: el la Convención]  Convenio de Ramsar. [se cubre dentro de un punto anterior]
Estados Unidos propone se incluya redacción alternativa al numeral vii que:

“aplique a los países que no sean parte de estas Convenciones” 
a. Apoyar el intercambio de información y experiencias en materia de desarrollo sostenible:

i. [Br:  Adoptar un enfoque programático Auxiliar a los Estados interesados en desarrollar programas, desarrollando y ejecutando un programa temático] sobre [Br:  gestión sostenible manejo] sostenible del suelo[RD:, de los bosques] y [Br:   la conservación y uso sostenible de la] biodiversidad [Br:  y promover el intercambio de experiencias nacionales exitosas]. [Contemplado en numeral iv]
ii 
[Br:  Identificar Apoyar a los Estados en la identificación de sinergias y promoción de] sinergias y [BR: promover promoción de] actividades coordinadas con las áreas de agua, gestión de desechos, resiliencia, buena [Br:  gobernanza y administración,] energía renovable y eficiencia energética para mitigar los impactos del cambio climático. [Contemplado como ejes trasversales]
iii. 
Apoyar la integración de las áreas temáticas interrelacionadas en el diseño y el desarrollo de nuevos proyectos e iniciativas. [Directriz de trabajo de la Secretaría y no una acción específica]
iv 
[Br:  Apoyar a los Estados interesados en  Integrar integrar] asuntos multidisciplinarios de participación pública, pueblos indígenas, [RD: y grupos vulnerables,]  género, etc. en las iniciativas de [Br:  gestión manejo]  sostenible del suelo[RD:, de los bosques]  y la [conservación y uso sostenible de  la ]biodiversidad. [Contemplado como eje trasversal]
v. Prestar asistencia [Br:  a pedido de los Estados ] para identificar los problemas y prioridades desafíos ambientales y posibles soluciones y alternativas regionales en relación con el manejo la gestión sostenible del suelo y la protección conservación y uso sostenible de la biodiversidad para acciones de remediación y prevención], promoviendo la cooperación técnica en ámbitos de interés común.
b. Actuar como socio en la cooperación entre partes interesadas:

i. 
[Br: (Auxiliar) a los Estados a fortalecer Fortalecer la conservación gestión] y el uso sostenible de la diversidad biológica. [Contemplado en el numeral ii]
ii 
[Br:  Apoyar a los Estados interesados en ejecutar Ejecutar] proyectos e iniciativas hemisféricos, subregionales y nacionales orientados a[RD: proteger los bosques]  [Br:  proteger la conservación y uso sostenible de la] biodiversidad y [Br:  la integridad de los ecosistemas] y promover [Br:  el manejo sostenible la seguridad de la tenencia de la tierra y la gestión sostenible e integrado integrada ]de los recursos del suelo. [Contemplado en el numeral ii]
iii 
[Br:  Coordinar Divulgar las actividades de conservación y uso sostenible en el ámbito de las iniciativas existentes en el ámbito internacional, hemisférico, regional y nacional gestión de la biodiversidad y las especies migratorias a través de la IABIN y la WHMSI]. [Directriz de trabajo, no una acción estratégica]
iv 
Apoyar la capacitación y cooperación técnica el fortalecimiento de la capacitación e institucional para el desarrollo, uso y [Br: gestión manejo] de los ecosistemas suelo, [RD: los bosques]  las áreas protegidas y la biodiversidad enfocándose en los ecosistemas marítimos [BR: del Caribe y en Mesoamérica] [La secretaría aconseja el termino ‘ecosistemas’ es mas inclusivo].

v. Fomentar el desarrollo de mecanismos financieros que apoyen una mayor inversión privada y pública en [Br: la gestión el manejo] sostenible del suelo y la [Br:protección conservación] y uso sostenible de la biodiversidad. [No es competencia de la OEA]
3.3  Gestión integrada de los recursos hídricos (Acordado – 30/06/2015) 

Objetivos y Bases para la acción

El trabajo de la Secretaría en gestión integrada de los recursos hídricos debe contribuir directamente a apoyar a los Estados Miembros en sus esfuerzos para alcanzar el objetivo 6 de los ODS de “Garantizar la disponibilidad y la gestión sostenible del agua y el saneamiento para todos”, y específicamente las metas 6.4, 6.5, 6.6, 6.a y 6.b.  También tomará en consideración los compromisos emanados de la COP 21 (Acuerdo de París).   [Nuevo texto actualizado para alinearse con los resultados de la Agenda 2030 y la COP21]
[El texto siguiente en cursiva es lenguaje acordado. Sin embargo, para ser consistente con el propósito de un texto enfocado y simplificado, se propone que se incluya en el anexo 1.]
Las Américas es una de las regiones con recursos hídricos más abundantes, junto con una tasa de extracción global relativamente baja. La región tiene una tercera parte de los recursos hídricos renovables del mundo y a pesar de que solamente tiene el 15% de la masa terrestre y el 8,4% de la población mundial, recibe aproximadamente el 29% de la precipitación mundial. (Secretaría aconseja eliminarlo pues no refleja la totalidad del hemisferio) El Hemisferio tiene numerosos recursos de agua superficial y subterránea, que incluyen 73 acuíferos en regiones fronterizas continentales que han resultado en  importantes acuerdos políticos. Sin embargo, esta riqueza hídrica hemisférica no está distribuida equitativamente y su disponibilidad en cantidad y calidad está sujeta a muchas presiones
. (Acordado 28/08/2015 - con nota a pie de página que incluye la fuente)
La gestión sostenible de los recursos hídricos debería tomar en cuenta los múltiples usos del agua, con un enfoque de gestión de cuencas hidrográficas. (Acordado ad referéndum de la delegación de Brasil - 28/08/2015).  

El agua es un recurso dependiente del clima y, por ende, se ve afectada por los cambios en el sistema climático. De acuerdo con el Quinto Informe de Evaluación del IPCC, los cambios en la precipitación o el derretimiento de la nieve y el hielo están alterando los sistemas hidrológicos, afectando los recursos hídricos en términos de calidad y cantidad.
/ (Acordado con la inclusión de la fuente -  27/08/2015)
A pesar de los esfuerzos de los Estados Miembros para lograr una gestión adecuada del agua; la información [US: y datos] insuficiente, la legislación obsoleta y fragmentada, la baja participación de la sociedad civil en la toma de decisiones sobre la gestión del agua y la falta de conocimientos técnicos y recursos financieros para desarrollar infraestructura hídrica son algunos de los factores que reducen las probabilidades de un uso eficaz del agua y afectan la prestación de servicios [CO: universales básicos] a todos los sectores de la sociedad y la economía. La creciente contaminación de las masas de agua y la reducción en las inversiones para mantenimiento y expansión de los sistemas de recolección y distribución de agua también contribuyen a las inequidades en la disponibilidad del agua y merman la salud, con lo que [US: contribuyen a se convierten en factores determinantes de] la pobreza y [US: reducen] la inclusión social. [Texto no acordado y se sugiere eliminación]
Propuesta de redacción alterna presentada por la Delegación de Brasil:  A pesar de los esfuerzos de los Estados Miembros para lograr una gestión adecuada del agua, existe espacio para mejorar el acceso a (VE: datos información), intercambiar informaciones sobre legislaciones nacionales, fortalecer la participación de la sociedad civil (VE: y otros actores sociales de acuerdo a las legislaciones nacionales de cada país), incrementar el acceso a conocimientos técnicos y tradicionales, aumentar la cooperación y la movilización de recursos financieros para el sector hídrico. (CAN/US, no pueden acompañar la propuesta desde la palabra “existe espacio” hasta las palabras “sector hídrico”) (CR: Los Estados Miembros reafirman) (ESV: el derecho humano al agua (COL: potable) y al saneamiento (CA: básico), que ha de hacerse efectivo gradualmente en beneficio de nuestra población, respetando plenamente nuestra soberanía nacional) (Pendiente a consultas - 28/08/2015) [Texto no acordado y se sugiere eliminación]
En un escenario de posible incremento en el stress hídrico, los Estados Miembros deben buscar ampliar la cooperación, el intercambio de experiencias exitosas y fomentar la capacitación en la administración de los recursos hídricos.  (Acordado - 28/08/2015) 

El creciente reconocimiento del agua [BR/CA/US: potable y saneamiento] [CA: básico] como derecho humano en las legislaciones  nacionales y en los instrumentos internacionales de derechos humanos [BR:  y el reconocimiento de la importancia de una gestión incluyente y participativa pueden ayudar a promover el suministro equitativo del agua y su uso eficiente a la vez disminuyendo el potencial de conflictividad social, respetando la soberanía nacional de los países sobre sus recursos, puede ayudar a fomentar la administración eficiente del agua, contribuir para aumentar la inclusión social y erradicar la pobreza].  (Pendiente a consultas - 28/08/2015) [Texto no acordado y se sugiere eliminación]
Propuesta de redacción alterna presentada por la Delegación de los Estados Unidos - 28/08/2015: Los Estados Miembros reafirman su compromiso sobre el derecho humano al agua (COL: potable) y saneamiento, que podría (COL: garantizar la disponibilidad de agua y su gestión sostenible y el saneamiento para todos. alcanzar progresivamente y que puede beneficiar individuos) [Texto no acordado y se sugiere eliminación]
Acciones estratégicas
La SEDI centrará sus trabajos en las siguientes acciones estratégicas:

Canadá propone eliminar todas las acciones estratégicas y que se consideren con posterioridad a la reunión de Ministros. 

a. Servir como foro hemisférico para promover el diálogo [CO:  coordinar sobre] los avances en materia de desarrollo sostenible:


i. Suministrar apoyo permanente a los puntos focales nacionales para el agua. [Texto 

proveniente de la sección 3.4 a] [Contemplado en el punto ii teniendo en cuenta que los Puntos Focales serán determinados como mecanismos correspondientes por cada Estado]
viii. Prestar apoyo [US: permanente de coordinación] a los puntos focales nacionales sobre agua, energía y cambio climático. [Contemplado en el punto ii teniendo en cuenta que los Puntos Focales serán determinados como mecanismos correspondientes por cada Estado]
ix. Fomentar el diálogo entre los Estados Miembros para facilitar el intercambio de información, experiencias y buenas prácticas para el desarrollo de políticas públicas sobre ciudades y comunidades sostenibles.  Facilitar la continuidad del diálogo y la cooperación política a través de mecanismos relevantes, incluyendo los diálogos interamericanos, las Conferencias de las Partes de la Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el Cambio Climático (COP-CMNUCC) y el CIDI.

x. Promover el intercambio y el acceso a información técnica, científica, legal, institucional y de otras índoles para [BR: mejorar auxiliar a los Estados en]  la toma de decisiones [BR: y la participación de la sociedad civil] en la gestión de los recursos hídricos. [INCLUIDO EN EL APARTADO ANTERIOR]
xi. [BR: Promover el desarrollo Auxiliar a los Estados a desarrollar] estrategias [BR: hemisféricas y regionales] relativas [BR: al agua y el cambio climático   a la gestión de recursos hídricos]. 

Promover el desarrollo de estrategias hemisféricas y regionales relativas a la gestión de recursos hídricos. [Texto consistente con la sección 3.4]
xii. Promover las alianzas público-privadas [US: para  apoyar  la infraestructura asociada al agua.] 
Apoyar a los Estados Miembros en sus esfuerzos para promover las alianzas público-privadas para  el desarrollo de infraestructura asociada a la gestión integrada de los recursos hídricos 

xiii. Comunicar [BR: sobre experiencias nacionales exitosas los avances y resultados] definiendo una estrategia de comunicación orientada a los Estados Miembros de la OEA que incluya a los puntos focales nacionales y las misiones. [Directriz de trabajo no una acción específica]
b. Apoyar el intercambio de información y experiencias:

i. 
[BR: Desarrollar y ejecutar un programa temático sobre el agua y sus vínculos con la energía y la gestión del clima y de los ecosistemas. Auxiliar a los Estados interesados a desarrollar programas sobre gestión sostenible de recursos hídricos teniendo en cuenta aspectos relativos a consumo humano,  generación de energía eléctrica y conservación de los ecosistemas.] [Contemplado en el numeral iv]
ii. 
[BR: Apoyar a los Estados en la identificación de Identificar  sinergias y promover] actividades coordinadas entre las áreas temáticas de la OEA relacionadas con el agua. 

Apoyar a los Estados Miembros en la identificación de sinergias entre sus instituciones encargadas en materia de gestión integrada de recursos hídricos.
iii. 
Apoyar la integración de las áreas temáticas interrelacionadas en el diseño y el desarrollo de nuevos proyectos e iniciativas. [Directriz de trabajo no una acción específica]
iv. 
[BR: Apoyar a los Estados interesados a Abordar abordar] los temas multidisciplinarios de participación pública, pueblos indígenas, género, etc. en los programas e iniciativas sobre el agua y [Br: la adaptación al el] cambio climático. [Será incorporado en el párrafo relativo a temas transversales en la Sección 3]
v. 
Apoyar la identificación de problemas y prioridades ambientales subregionales [US: relacionados al agua,  relacionados] el cambio climático para acciones de remediación y prevención, y promover la cooperación técnica en ámbitos de interés común. [Referencia a las acciones sobre Cambio Climático de acuerdo a la COP21 se incluye en el párrafo introductorio]
Brasil propone texto alternativo:

 
[BR: v. Prestar asistencia, a pedido de los Estados, para identificar desafíos y posibles soluciones relacionadas con la temática de recursos hídricos. Apoyar la identificación de problemas y prioridades ambientales subregionales relacionadas el cambio climático para acciones de remediación  y prevención y promover la cooperación técnica en ámbitos de interés común]. [Referencia a las acciones sobre Cambio Climático de acuerdo a la COP21 se incluye en el párrafo introductorio]
vi. 
Promover y apoyar la implementación de actividades multidisciplinarias dentro de la OEA y el sistema interamericano.
[Es una directriz de trabajo y no una acción específica]
c. Actuar como socio en la cooperación entre partes interesadas: 

i. Fortalecer las alianzas estratégicas existentes y promover nuevas alianzas para la ejecución e implementación de proyectos de agua y [BR: de adaptación al] cambio climático. [Consultar con Secretaría en las actividades que desarrollan en este sentido? Ambito de aplicación y competencias ]
ii. Proveer cooperación técnica para mejorar [BR: la gobernanza el manejo  del agua por los Estados, según las prioridades y necesidades de cada país] incluyendo la participación pública a través del diseño, la formulación, el desarrollo y la armonización de las políticas, reformas legales y normativas e instrumentos nacionales de planeación. Suministrar cooperación técnica para el desarrollo e implementación de estrategias para la gestión integrada de los recursos hídricos y para fortalecer la capacitación en políticas, programas y herramientas en esa materia [Texto consistente con otras secciones]
iii. Apoyar el fortalecimiento de capacidad e institucional para la GIRH en la región de América Latina y el Caribe. [Incluido en párrafo anterior]
iv. [BR: Apoyar en la preparación, negociación y ejecución de  Preparar, negociar y ejecutar proyectos de cooperación técnica en beneficio de los países de la región] en las cuencas fluviales importantes, regiones hidrológicas y sistemas de acuíferos en las Américas. [Incluido en párrafo ii]
v. Apoyar el mejoramiento de los datos, la información, y la base de conocimientos sobre hidrología y [BR: adaptación al] cambio climático) para la GIRH. [Already covered]
vi. Mantener Unidades Técnicas descentralizadas y fortalecer su capacidad técnica. Procurar que los proyectos de apoyo a los Estados Miembros en su gestión de recursos hídricos contribuyan a fortalecer las capacidades técnicas nacionales, con el fin de maximizar los beneficios para los países receptores.

vii. Obtener financiamiento para la ejecución de proyectos y adelantar las negociaciones de cooperación horizontal con los gobiernos donantes. [Mandato muy amplio se sugiere eliminar]
3.4 
Ciudades y comunidades sostenibles (Acordado - 30/06/2015)
Objetivos y Bases para la acción 

El trabajo de la Secretaría en materia de ciudades y comunidades sostenibles debe contribuir directamente a apoyar a los Estados Miembros en sus esfuerzos para alcanzar el objetivo 11 de los ODS de “Lograr que las ciudades y los asentamientos humanos sean inclusivos, seguros, resilientes y sostenibles”, y específicamente las metas 11.1, 11.2, 11.3, 11.6, 11.7, 11.a y 11.c. 

[Nuevo texto actualizado para alinearse con los resultados de la Agenda 2030]
[El texto siguiente en cursiva es lenguaje acordado. Sin embargo, para ser consistente con el propósito de un texto enfocado y simplificado, se propone que se incluya en el anexo 1.]


Las Américas es la región más urbanizada del mundo, con más del 80% de la población viviendo en ciudades. Un crecimiento urbano sostenible e incluyente ayudará a combatir la pobreza, a evitar los peores efectos del cambio climático, la pérdida de la biodiversidad y los problemas asociados a los recursos hídricos. Las ciudades y comunidades sostenibles y equitativas pueden aumentar el acceso a oportunidades económicas como empleos y mercados, minimizan los residuos y la contaminación por ruido, maximizan la eficiencia de las edificaciones, mejoran la seguridad vial, reducen las congestiones de tráfico y el tiempo de viaje para los pasajeros, mitigan las emisiones que contribuyen al cambio climático y hacer que nuestras ciudades sean más saludables y habitables. (Acordado - 28/08/2015) 

La continuación del apoyo para las actividades ambientales y sociales basado en la demanda de energía limpia, renovable y baja en carbono (CR: energía limpia y renovable y baja en emisiones de carbono) (BR. energía limpia, renovable y baja generación de carbono), sistemas de bajos (CR: residuos) como los de tránsito rápido por autobús, la reducción de desechos y los métodos de reutilización y de reciclaje son esenciales para afrontar estos desafíos y mejorar la calidad de vida en la región. Los programas recientes de la OEA han indicado que la divulgación de buenas prácticas sobre energía renovable, agua y saneamiento, transporte y desarrollo urbano podrían generarse eficazmente a través del uso de pequeñas donaciones y cursos certificados de ciudades y comunidades sostenibles y equitativas. (Pendiente a consultas las alternativas incluidas en itálicas; acuerdo general con el resto del párrafo - 28/08/2015) [texto no acordado, se sugiere eliminación]
Las ciudades también albergan sectores industriales que representan casi dos terceras partes del empleo en América Latina y el Caribe y contribuyen alrededor de la mitad del PIB total. (CR: A pesar de los esfuerzos demostrados por algunas empresas de la región,) debido a limitaciones financieras y de recursos humanos y tecnológicos, muchas empresas (CA: en las ciudades en el sector industrial) utilizan diseños (BOL: de productos) y métodos de producción ineficientes que generan pérdidas en la participación en el mercado, desempleo (CR: y desechos residuos) y contaminación excesivos. (COL: Sugiere terminar aquí) (Se solicita a la Secretaría suministrar cita de sustento a las afirmaciones contenidas en el párrafo) (Pendiente - 28/08/2015) [texto no acordado, se sugiere eliminación]
Propuesta de reformulación de la segunda parte del párrafo presentada por la delegación de El Salvador: Mientras que alrededor del mundo se ha empezado a dirigir los modelos de negocios hacia los principios de consumo y producción sostenible, la OEA ha impulsado iniciativas piloto dirigidas a incorporar proyectos de producción y consumo sustentable, economía circular y producción de ciclo cerrado. (COL: La adopción de patrones de consumo y producción sostenibles es un requisito indispensable para el desarrollo sostenible. Esto requiere, entre otros, la movilización de asistencia técnica y financiera para fortalecer las capacidades científicas, tecnológicas e innovadoras de los países de las Américas.) (Pendiente - 28/08/2015)  (ARG/PY/VE no están en condiciones de acompañar concepto economía circular. US necesita tiempo para consultas) [texto no acordado, se sugiere eliminación]
Acciones estratégicas
Canadá propone eliminar todas las acciones estratégicas y que se consideren con posterioridad a la reunión de Ministros. 

La SEDI centrará sus trabajos en las siguientes acciones estratégicas:

a. Servir como foro hemisférico para promover el diálogo y[CO:  coordinar] los avances en materia de desarrollo sostenible:

Colombia propone reubicación de texto a la sección 3.3 a:

vi. [CO: Suministrar apoyo permanente a los puntos focales nacionales para el agua].

Propuesta alternativa de Estados Unidos: [US: Identificar métodos para] suministrar apoyo permanente a los puntos focales nacionales para el agua]. (SE TRASLADA A LA SECCIÓN RELATIVA A AGUA 3.3)
vii. Facilitar la continuación del diálogo y la cooperación política a través [Br: del de distintos foros, como la Plataforma de Conocimientos sobre el Crecimiento Verde, el Foro Urbano Mundial, Sustainable Cities Collective y el] diálogo interamericano. 
Fomentar el diálogo entre los Estados Miembros para facilitar el intercambio de información, experiencias y buenas prácticas para el desarrollo de políticas públicas y acciones específicas sobre ciudades y comunidades sostenibles. 
viii. Promover el intercambio y acceso a información técnica, legal, institucional, de financiamiento y de otras índoles para mejorar la toma de decisiones y la participación de la sociedad civil. (INCLUIDO EN EL APARTADO ANTERIOR Y LA PARTICIPACIÓN DE LA SOCIEDAD CIVIL ES UN TEMA TRANSVERSAL)
ix. Promover el desarrollo de redes y estrategias hemisféricas y regionales relativas a las ciudades y comunidades sostenibles. [CO:, que guarden estrecha coherencia y consistencia con las estrategias globales y con otras iniciativas regionales]. (Colombia retira la propuesta dado que el PIDS queda alineado a la Agenda 2030)
x. Comunicar los avances y resultados definiendo una estrategia de comunicación orientada a los Estados Miembros de la OEA. (Es una directriz de trabajo y no una acción específica)
xi. [AR,CO: Promover el conocimiento de la economía circular y los ciclos cerrados a través de diálogos regulares entre expertos, encargados de formular políticas, representantes del sector privado, la sociedad civil y la academia]. 

Argentina: Propuesta de texto alternativo:[AR: vi. Promover el rol central de los Estados como articuladores y formuladores principales de las políticas públicas ambientales, compatibilizando la multiplicidad de intereses que atraviesan la agenda ambiental. ]
b. Apoyar el intercambio de información y experiencias:

i. [CO: Desarrollar y ejecutar un programa temático sobre ciudades sostenibles en las Américas].
ii. Identificar sinergias entre áreas temáticas de Apoyar a los Estados Miembros en la identificación de sinergias entre sus instituciones encargadas en materia de transporte sostenible, gestión reducción de desechos, resiliencia, y energía renovable y eficiencia, y promover actividades coordinadas. 

iii. Integrar áreas temáticas interrelacionadas en el diseño y desarrollo de nuevos proyectos e iniciativas. (Es una directriz de trabajo y no una acción específica)
iv. Incorporar los temas multidisciplinarios de participación pública, pueblos indígenas y género en las iniciativas de ciudades sostenibles. (incorporado en el párrafo relativo a temas transversales en la Sección 3)
v. Promover el intercambio y acceso a información técnica, legal, institucional, de financiamiento y de otras índoles para mejorar la toma de decisiones y la participación de la sociedad civil. (contemplado en párrafo anterior ii)
vi. [AR, CO: Establecer una red de puntos focales nacionales para apoyar el diseño y la implementación de un plan estratégico para la transición hacia las economías circulares en las Américas utilizando la producción de ciclo cerrado]. [AR: Compatibilizar esfuerzos que se realicen en el área ambiental con las prioridades nacionales de desarrollo, la erradicación de la pobreza y la inclusión social]
vii. Promover el desarrollo de estrategias hemisféricas y regionales relativas a las ciudades y comunidades sostenibles. (Contemplado en el romanito iv)
Argentina sugiere en  lugar del siguiente texto (viii) adecuar el lenguaje a los consensos internacionales existentes en el tema, como ser el Programa Decenal sobre Consumo y Producción Sostenible adoptado en el documento final de Río más 20 (párr. 226; y doc. A. CONF. 216/5) 

viii. [AR: Fortalecer la capacidad en materia de métodos sostenibles de diseño y producción]. 

ix. Comunicar los avances y resultados definiendo una estrategia de comunicación orientada a los Estados Miembros de la OEA. (Es una directriz de trabajo y no una acción específica)
c. 
Actuar como socio en la cooperación entre partes interesadas:

i. Suministrar cooperación técnica para el desarrollo e implementación de estrategias para ciudades sostenibles y para fortalecer la capacitación en políticas, programas y herramientas en esa materia. y enfoques innovadores, conocimientos e información.

ii. Implementar actividades diseñadas para fortalecer la capacitación en políticas, programas y herramientas para ciudades sostenibles, así como el diálogo sobre experiencias entre los Estados Miembros. (Incorporado en el romanito i)
iii. Promover estrategias y apoyar las mejores prácticas en el desarrollo de ciudades y comunidades sostenibles [BR: en el ámbito de la Agenda para el Desarrollo Post-2015]. (Incorporado en párrafo anterior)
iv. Apoyar el desarrollo y uso de indicadores de desempeño para evaluar el uso de materiales, el consumo de energía y agua, la generación de desechos, las emisiones de gases de efecto invernadero y otros impactos [Br: socioambientales]. (Consultar a la Secretaría, pero buscar alineamiento con Agenda 2030)

Argentina propone eliminación de texto:

[AR: Apoyar el desarrollo y uso de indicadores de desempeño para evaluar el uso de materiales, el consumo de energía y agua, la generación de desechos, las emisiones de gases de efecto invernadero y otros impactos socioambientales].

Argentina propone nuevo texto:

[AR: Reconocer la soberanía de los Estados sobre sus recursos naturales]

Argentina sugiere en  lugar de los siguientes textos, adecuar el lenguaje a los consensos internacionales existentes en el tema, como (ser) el Programa Decenal sobre Consumo y Producción Sostenible adoptado en el documento final de Río más 20 (párr. 226; y doc. A. CONF. 216/5):

v. [AR:Apoyar el diseño y la implementación de políticas para orientar la transición a economías circulares].

vi. [AR: Promover la integración de alianzas público-privadas en materia de emprendimientos de ciclo cerrado acordes con los principios de la economía circular].

vii. [AR: Apoyar las actividades nacionales y regionales de fortalecimiento de capacidad sobre diseño y uso de métodos sostenibles de diseño y producción]. 

3.5 
Gestión de la energía sostenible [Gestión sostenible de la energía, priorizando la promoción de energías limpias, renovables y ambientalmente sustentables y la eficiencia energética] 

[Objetivos y] Bases para la acción 

El trabajo de la Secretaría en la gestión sostenible de la energía debe contribuir directamente a apoyar a los Estados Miembros en sus esfuerzos dirigidos a alcanzar el objetivo 7 de los ODS de “garantizar el acceso a una energía asequible, fiable, sostenible y moderna para todos”, y sus metas específicas.

Para el logro de estos objetivos la Secretaría priorizará la promoción de energías limpias, renovables y ambientalmente sustentables y la eficiencia energética. También tomará en consideración los compromisos emanados de la COP 21 (Acuerdo de París).
[Nuevo texto actualizado para alinearse con los resultados de la Agenda 2030 y la COP21]
Los Estados Miembros reconocen que el acceso a la energía es de vital importancia para el crecimiento económico, el desarrollo social y la [BR, CO: mitigación] [BR: erradicación] [CO: Reducción] de la pobreza y continuamente han encomendado a la Secretaría General apoyar los esfuerzos de los Estados Miembros para adoptar alternativas de energía [BR: limpia renovable] como medio para incrementar la seguridad energética, fomentar el desarrollo y combatir el cambio climático. 

A partir de la premisa de que la sostenibilidad debe ser el principio rector del desarrollo, [AR: la OEA tiene la capacidad para empoderar a l[AR: L]os Estados [AR: tienen la capacidad] Miembros para que [Ar: implementen de implementar] políticas, leyes, estrategias y acciones que cubran las necesidades energéticas del presente sin comprometer la capacidad de las generaciones futuras para cubrir sus propias necesidades energéticas. En materia de seguridad energética, las fluctuaciones del mercado de combustibles fósiles [AR: presionan  afectan] las economías de la región y [AR: amenazan pueden amenazar] la prosperidad. Es necesario prestar atención a las dificultades sociales y económicas provocadas por los mercados energéticos impredecibles. Un acceso confiable a la energía es fundamental para la salud humana, la calidad de vida y la prosperidad; sin embargo, millones de personas en las Américas no tienen energía suficiente. Debe promoverse el acceso universal a la energía para fomentar el crecimiento incluyente. En relación con el cambio climático, las emisiones de gases de efecto invernadero derivadas del uso de combustibles fósiles están dañando el hábitat de la región. [AR: Deben Debería] desplegarse estrategias que favorezcan la energía [BR: limpia renovable/limpia y renovable] [AR: con el debido apoyo para los países en desarrollo conforme a los principios y disposiciones de la CMNUCC].

Estos fines son inherentes al cumplimiento de los propósitos de la Carta de la OEA, que incluyen afianzar la paz y la seguridad, promover y consolidar la democracia, promover el desarrollo económico, social y cultural y erradicar la pobreza crítica (Artículo 2 de la Carta de la Organización de los Estados Americanos).
Acciones estratégicas

La SEDI centrará sus trabajos en las siguientes acciones estratégicas: 

a. 
Servir como foro hemisférico para promover el diálogo [ [CO: coordinar] y los avances en materia de desarrollo sostenible: 

i.
Fomentar el diálogo entre los países hacia una integración de la energía sostenible a nivel regional (interconexión y cooperación, interrelaciones para el abastecimiento de combustible y cooperación y armonización de políticas, reglas, normas y estándares).

ii. 
Apoyar a los Estados Miembros para la organización de Organizar reuniones regionales y subregionales y crear espacios de diálogo entre los países miembros en materia de energía para, entre otras, promover y diseminar mejores prácticas  y reproducción de los enfoques exitosos.

iii. 
[BR: Servir como Secretaría Regional para la Región de América Latina y el Caribe de la Alianza para la Energía Renovable y la Eficiencia Energética (REEEP)].
iv. 
[Establecer mecanismos de coordinación entre las dependencias de la Secretaría General y generar sinergias con las instituciones del sistema interamericano, según corresponda.] Expandir las actividades de asociación hemisférica en materia de energía, especialmente entre los organismos relevantes del sistema interamericano. 

v.
Organizar iniciativas hemisféricas y subregionales de fortalecimiento de capacidad. (Tema capacidad ya está desarrollado abajo) 

vi. 
Promover actividades hemisféricas de divulgación de información (incluyendo páginas virtuales, bases de datos de expertos y estadísticas de energía, boletines informativos y series de política energética).

vii.
Promover y diseminar mejores prácticas de desarrollo de energía sostenible dentro de la región.
b.
Apoyar el intercambio de información y experiencias:
i. Adoptar un enfoque integrado y programático hacia el diseño y la implementación de un programa temático sobre energía sostenible que incluya sus vínculos con el agua, el suelo, la gestión de riesgos de desastres y los recursos terrestres. (Es una directriz de trabajo y no una acción específica) 

ii 
Identificar sinergias y actividades de coordinación con los ámbitos de agua, gestión de riesgos, gestión y gobernanza de suelos y contribuir a las iniciativas de mitigación y adaptación al cambio climático. (Es una directriz de trabajo y no una acción específica)
iii. 
Integrar áreas temáticas interrelacionadas en el diseño y desarrollo de nuevos proyectos e iniciativas. (Es una directriz de trabajo y no una acción específica)
iv. 
Incorporar los temas multidisciplinarios de participación pública, pueblos indígenas, género, etc. en las iniciativas y programas de energía sostenible. (Se sugiere un párrafo genérico para todas las acciones)
w. Apoyar a los Estados Miembros en la identificación de oportunidades y desafíos para la implementación de las metas de desarrollo sostenible del ODS 7 Colaborar en la identificación de problemas y prioridades [Br: económicas y] ambientales en la región relacionados con la energía sostenible a través de diálogo y cooperación técnica en ámbitos de interés común. (Se debe actualizar al ODS) 

c.
Actuar como socio en la cooperación entre partes interesadas:
i. 
Apoyar el desarrollo de políticas multinacionales de energía sostenible y acciones de reforma, incluyendo la creación de condiciones del mercado para sistemas de energía renovable. 
ii. 
Apoyar a los Estados en el desarrollo de medidas regulatorias y de políticas que fomenten el uso de energía renovable y las tecnologías de eficiencia energética (Acción 3.6. iii del PIDS 2015) Colaborar en la preparación de leyes y normas para el desarrollo de energías renovables y de planes energéticos nacionales. 

iii. 
Producir insumos técnicos para reuniones ministeriales y técnicas, documentos técnicos y de políticas y estudios sobre temas de energía sostenible. (Contemplado dentro de las funciones del SEDI en los reglamentos para diálogos ministeriales) 

iv.
[Br: Gestionar los programas regionales de alianza energética a través de la REEEP].

v. Apoyar el desarrollo de proyectos de energía sostenible y renovable relacionados con energía solar, biocombustibles y energía geotérmica [AR: , de biomasa, biogás, hidráulica, mareomotriz/undimotriz] [Br: , y eólica e hidroeléctrica] . 

vi. Obtener financiamiento para [Ar: implementar promover] reformas de políticas sobre energía renovable y eficiencia energética y proyectos de energía sostenible. 

vii. 
Organizar talleres hemisféricos, subregionales y nacionales de fortalecimiento de capacidad en los Estados y promover el establecimiento de metas y mecanismos para incrementar el uso de tecnologías de energía limpia.
viii.
Coordinar la asistencia técnica para el desarrollo de una buena gestión integrada de desechos y prácticas de gestión y uso de tecnologías de desechos a energía en zonas urbanas.
3.6 
Buena gobernanza para un desarrollo sostenible  e inclusivo Fortalecimiento de Capacidades para instituciones eficientes, eficaces, responsables e inclusivas para el desarrollo sostenible.

Brasil Propuesta alternativa de texto:  

[Br: 3.6 Gestión del Desarrollo Sostenible]
Objetivos y Bases para la acción

El trabajo de la Secretaría en apoyo a instituciones para el desarrollo sostenible debe contribuir directamente a apoyar a los Estados Miembros en sus esfuerzos dirigidos al objetivo 16 de los ODS de “… construir a todos los niveles instituciones eficaces e inclusivas que rindan cuentas”, y, específicamente, las metas 16.6, 16.7, 16.10, y 16.b. 

Para el logro de estos objetivos la Secretaría priorizará el fortalecimiento de capacidades para instituciones eficientes, eficaces, responsables e inclusivas para el desarrollo sostenible. 
[Nuevo texto actualizado para alinearse con los resultados de la Agenda 2030 y la COP21]
El ejercicio de la democracia facilita la preservación y el  manejo adecuado  del medio ambiente
. La gobernabilidad democrática requiere de  una gestión responsable de los asuntos públicos y fomentar  la participación de la sociedad civil en el proceso de desarrollo sostenible. Las sociedades pacíficas e inclusivas para el desarrollo sostenible dependen de instituciones fortalecidas  e inclusivas en todos los niveles, de la  rendición de cuentas,[CA: transparencia] el  acceso a la información, el acceso a la justicia y al proceso [CO: Las sociedades pacíficas e inclusivas para el desarrollo sostenible dependen de instituciones fortalecidas  e inclusivas en todos los niveles, de la  rendición de cuentas, el  acceso a la información, el acceso a la justicia y al proceso.[CO: Las sociedades que propenden por el desarrollo sostenible necesitan instituciones eficaces, transparentes, responsables y democráticas que promuevan la participación velando por la celeridad de los procesos y el bienestar general de la comunidad.] El intercambio de buenas prácticas y el fortalecimiento de la capacidad de las instituciones y las comunidades locales para evaluar y manejar los vínculos entre los asuntos ambientales, sociales y económicos son componentes importantes del proceso de desarrollo sostenible. En tal sentido, la OEA trabajará para el desarrollo y el fortalecimiento del derecho ambiental, en apoyo de las prioridades del desarrollo sostenible establecidas por los Estados Miembros. Se prestará consideración especial a la protección de las comunidades que dependen de los recursos naturales para su desarrollo económico. Se enfatizará también la promoción de la buena gobernanza contribuyendo al fortalecimiento del estado de derecho ambiental
,[CA: la legislación de evaluación de impacto ambiental,]  así como [Br: de la buena gobernanza contribuyendo al fortalecimiento del estado de derecho ambiental
, así como] de las políticas y programas que incorporen las preocupaciones relacionadas con el desarrollo sostenible en la toma de decisiones. [texto no acordado se propone eliminar]
Acciones estratégicas 

La SEDI centrará sus trabajos en las siguientes acciones estratégicas: 

Canadá propone eliminar todas las acciones estratégicas y que se consideren con posterioridad a la reunión de Ministros. 

a.
Servir como foro hemisférico para promover el diálogo [CO: coordinar] y los avances en materia de desarrollo sostenible:
ix. Facilitar Fomentar el diálogo entre los Estados Miembros hacia el fortalecimiento de capacidades para instituciones eficientes, eficaces, responsables e inclusivas y análisis de asuntos técnicos, sociales y económicos en la gobernanza y la gestión para el desarrollo sostenible a través de mecanismos como los puntos focales nacionales y el Congreso Interamericano sobre el Estado de Derecho Ambiental. 

x. Promover, entre los Estados,  el intercambio y el acceso a información técnica, legal, institucional, de financiamiento y de otras índoles a nivel hemisférico para mejorar la toma de decisiones y la participación de la sociedad civil [RD: ,en el marco de lo que las normativas de cada país]. 

xi. Prestar apoyo analítico y técnico a los Estados Miembros y a los órganos políticos de la OEA para los preparativos de reuniones de alto nivel y en negociaciones sobre instrumentos mundiales de política sobre desarrollo sostenible. (Sugerimos su eliminación teniendo en cuenta que ya existen mandatos reglamentarios para que la SEDI apoye en la preparación de reuniones ministeriales)
xii. Promover la concientización  mutua y el reconocimiento de los principios y pautas para la cooperación, [Br: la gestión y la resolución de conflictos relacionados con recursos naturales compartidos] entre los Estados Miembros.

xiii. Promover el intercambio de buenas prácticas y lecciones aprendidas sobre iniciativas de legislación, políticas de desarrollo sostenible en la región. 

xiv. Aumentar el conocimiento entre los Estados Miembros sobre temas emergentes de legislación y [Br: gobernanza  gestión] ambiental. (Intercambio de conocimiento legal está contemplado en el numeral ii)
República Dominicana: propuesta de nuevo texto:

[RD: vii. Auspiciar el fortalecimiento de políticas, estrategias programas que promuevan la gobernanza].
(Sustituir el término con el título acordado)
b. Apoyar el intercambio de información y experiencias: 

i. Apoyar a los Estados Miembros, que así lo soliciten, a identificar Ejecutar un programa temático vacíos, retos y necesidades [RD: que identifique y aborde los vacíos, retos y necesidades reales] sobre legislación y [Br: buena gobernanza gestión] ambiental. (Consultar a la Secretaría a qué programa específico)
ii 
Abordar de manera multidisciplinaria y desde una perspectiva de [Br:  gobernanza gestión]todas las prioridades temáticas del PIDS. (Es una directriz de trabajo y no una acción específica)
iii 
Apoyar las redes de puntos focales nacionales y actores claves  para el intercambio de información y experiencias en el ámbito del estado de derecho [BR:  ambiental] y sociedades pacíficas e inclusivas. (Esto está contemplado en el intercambio de buenas prácticas en el numeral v.)
iv 
Abordar los temas multidisciplinarios de participación pública, pueblos indígenas, género, etc. en los programas y actividades. (Es una directriz de trabajo y no una acción específica)
v. Apoyar el uso de la tecnología para el intercambio de información y experiencias. (Esto está contemplado en el intercambio de buenas prácticas en el numeral v.)
c.
Actuar como socio en la cooperación entre partes interesadas:
i. Preparar [CO: negociar y ejecutar proponer] iniciativas de cooperación técnica relacionadas con asuntos incluidos en las prioridades temáticas [CO: del programa]. 

ii. Prestar apoyo analítico y técnico a los Estados Miembros y a los órganos políticos de la OEA para los preparativos de reuniones de alto nivel y en negociaciones sobre instrumentos mundiales de política sobre desarrollo sostenible
iii. Prestar asistencia técnica a los Estados Miembros para el fortalecimiento de sus instituciones competentes en la asuntos relacionados con aspectos de procedimiento clave dentro de la [Br:  gobernanza gestión] para del desarrollo sostenible, por ejemplo, aplicación y cumplimiento ambiental, instrumentos basados en el mercado, el acceso a la justicia, la participación pública, fortalecimiento  de capacidades y fortalecimiento institucional, diálogo e intercambio de información y solución de controversias.

iv. Establecer mecanismos de coordinación entre las dependencias de la Secretaría General y generar sinergias con las instituciones del sistema interamericano,   organismos multilaterales globales, regionales y subregionales, según corresponda. Aumentar y fortalecer las alianzas con las secretarías de AMUMAs, el Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente (PNUMA), el Banco Mundial, la Comisión Económica para América Latina y el Caribe (CEPAL), el Banco Interamericano de Desarrollo (BID), [BR: la Unión Internacional para la Conservación de la Naturaleza (UICN) y la Red Internacional de Aplicación y Cumplimiento Ambiental (INECE)], entre otras redes regionales. 

v. Fortalecer la capacidad de actores  claves [RD: incluyendo a los funcionarios públicos o ejecutores de carácter gubernamental que inciden en el proceso] en materia de estado de derecho ambiental y apoyar la aplicación y el cumplimiento  efectivo de la legislación ambiental y los acuerdos multilaterales y regionales en la materia.

vi. Apoyar la implementación de la Estrategia Interamericana para la Promoción de la Participación Pública en la Toma de Decisiones sobre Desarrollo Sostenible. 
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� 	El término responsable se refiere a la rendición de cuentas a nivel interno, de acuerdo a la legislación de cada país.


� 	Resolución de la ONU A/RES/70/1.


� 	El término responsable se refiere a la rendición de cuentas a nivel interno, de acuerdo a la legislación de cada país.


�.	De acuerdo con la “Terminología sobre Reducción del Riesgo de Desastres de la UNISDR 2009” de la Oficina de las Naciones Unidas para la Reducción del Riesgo de Desastres (UNISDR), la resiliencia se define como “La capacidad de un sistema, comunidad o sociedad expuestos a una amenaza para resistir, absorber, adaptarse y recuperarse de sus efectos de manera oportuna y eficaz, lo que incluye la preservación y la restauración de sus estructuras y funciones básicas.”


� 	Fuente: IPCC, 2014: Resumen para tomadores de decisión. En: Cambio Climático 2014, Impactos, Adaptación y Vulnerabilidad. Parte A: Aspectos Globales y Sectoriales. Contribuciones del Grupo de Trabajo II al Quinto Informe de Evaluación del Grupo Intergubernamental de Expertos sobre el Cambio Climático. Página 31 (Norteamérica), Pagina 32 (Centro y Suramérica) y Pagina 32(Pequeños Estados Insulares). Sección de Material complementario: Tabla SPM A1,


� 	Fuente: IPCC, 2014: Resumen para tomadores de decisión. En: Cambio Climático 2014, Impactos, Adaptación y Vulnerabilidad. Parte A: Aspectos Globales y Sectoriales. Contribuciones del Grupo de Trabajo II al Quinto Informe de Evaluación del Grupo Intergubernamental de Expertos sobre el Cambio Climático. Página 31 (Norteamérica), Pagina 32 (Centro y Suramérica) y Pagina 32(Pequeños Estados Insulares). Sección de Material complementario: Tabla SPM A1. 


� 	Marco Legal e Institucional en la Gestión de los Acuíferos Transfronterizos en las Américas. PROGRAMA UNESCO/OEA ISARM AMÉRICAS ACUÍFEROS TRANSFRONTERIZOS DE LAS AMÉRICAS.


Programa Hidrológico Internacional (PHI)-Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura (UNESCO), Departamento de Desarrollo Sostenible (DDS) -Organización de los Estados Americanos (OEA), 2009.


� 	Fuente: IPCC, 2014: Climate Change 2014: synthesis Report. Contribution of Working Groups I, II and III to the Fifth Assessment Report of the intergovernmental Panel on Climate Change [Core Writing Team, R.K. Pachauri and L.A. Meyer (eds.)) IPCC, Geneva, Switzerland, 151 pp in IPCC ARS Synthesis Report website. 


�	Estados Unidos tiene reservas con respecto a las referencias a la Convención que se hacen en esta resolución en la medida en que ésta puedan interpretarse como una inferencia a  que los principios de la Convención se aplican a los esfuerzos colaborativos en foros distintos de la Convención. Estados Unidos observa también que las Partes de la Convención se encuentran elaborando un acuerdo post 2020 y cualquier referencia en este texto no prejuzga las negociaciones en curso de ese foro. (Nota de la Secretaría: En vista que la propuesta de PIDS cuenta con notas a pie de página explicativas, las notas a pie de página que presenten los Estados durante la negociación se incluirán en negrilla y en su totalidad en la página correspondiente. Una vez se termine el proceso de negociación, estas notas a pie de página se aplicarán después de los acuerdos del Consejo Permanente (� HYPERLINK "http://scm.oas.org.doc_public/ENGLISH/hist_11/CP26202E04.doc" �CP/doc.4556/11�) y las dos primeras líneas de la nota a pie de página se iniciarán en la página correspondiente y el resto continuará al final del cuerpo del documento de PIDS)


� 	El término responsable se refiere a la rendición de cuentas a nivel interno, de acuerdo a la legislación de cada país.


�  	Nota para la Comisión de Estilo, los términos “aplicación y cumplimiento” se traducen al inglés como “enforcement”


�.	De acuerdo con la “Terminología sobre Reducción del Riesgo de Desastres de la UNISDR 2009” de la Oficina de las Naciones Unidas para la Reducción del Riesgo de Desastres (UNISDR), la resiliencia se define como “La capacidad de un sistema, comunidad o sociedad expuestos a una amenaza para resistir, absorber, adaptarse y recuperarse de sus efectos de manera oportuna y eficaz, lo que incluye la preservación y la restauración de sus estructuras y funciones básicas.”


� 	Fuente: IPCC, 2014: Resumen para tomadores de decisión. En: Cambio Climático 2014, Impactos, Adaptación y Vulnerabilidad. Parte A: Aspectos Globales y Sectoriales. Contribuciones del Grupo de Trabajo II al Quinto Informe de Evaluación del Grupo Intergubernamental de Expertos sobre el Cambio Climático. Página 31 (Norteamérica), Pagina 32 (Centro y Suramérica) y Pagina 32(Pequeños Estados Insulares). Sección de Material complementario: Tabla SPM A1,


� 	Fuente: IPCC, 2014: Resumen para tomadores de decisión. En: Cambio Climático 2014, Impactos, Adaptación y Vulnerabilidad. Parte A: Aspectos Globales y Sectoriales. Contribuciones del Grupo de Trabajo II al Quinto Informe de Evaluación del Grupo Intergubernamental de Expertos sobre el Cambio Climático. Página 31 (Norteamérica), Pagina 32 (Centro y Suramérica) y Pagina 32(Pequeños Estados Insulares). Sección de Material complementario: Tabla SPM A1. 


� 	Marco Legal e Institucional en la Gestión de los Acuíferos Transfronterizos en las Américas. PROGRAMA UNESCO/OEA ISARM AMÉRICAS ACUÍFEROS TRANSFRONTERIZOS DE LAS AMÉRICAS.


Programa Hidrológico Internacional (PHI)-Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura (UNESCO), Departamento de Desarrollo Sostenible (DDS) -Organización de los Estados Americanos (OEA), 2009.


� 	Fuente: IPCC, 2014: Climate Change 2014: synthesis Report. Contribution of Working Groups I, II and III to the Fifth Assessment Report of the intergovernmental Panel on Climate Change [Core Writing Team, R.K. Pachauri and L.A. Meyer (eds.)) IPCC, Geneva, Switzerland, 151 pp in IPCC ARS Synthesis Report website. 


� 	Art.15. Carta Democratica Interamericana


� 	Resoluciones UNEA 1/3 y 1/13


� 	Resoluciones UNEA 1/3 y 1/13





